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వ్రూరము బాగ్గాదునగరములో, 

పిందుబాదను కూలివాడు 
కలకు, ఆతేశు కోడువీదవాడు, బరువు మూటలు మోసి, 
కూలి సంపాదించి జీవించేవాడు. అతడొక మండుపసవికాలపు 
రోజున, మిట్ట మభ్యాహ్నాము బరువుమూటలు నెత్తీన పెట్టు 
కొని పోవుచుండెను. ఎండనిష్వుల |గక్కు_చుండెను. అతసకా 
మండుకుండలో కాళ్లుకాలి పొక్కు. అక్కను. వెడిగాలుపు 
తగిలి ఆతనిముఖము, వళ్లు, యెరగా కమిభీపోయెను, 
ఆ కూలివాడు మిక్కిలి అలిసిపోవుటచేతన్కు యింకను వాల 
దూరము పోవలసి యుండుట చేతను, వి శాంతికై నిడగావున్న 
ఒక వెద్ద యింటిముందు ఆగి, నెత్తిమోది బరువునుదిం వెను. 
ఆ యింటిలోనుండి అ త్తరున్ర పన్నీరు అగరువతుల పి 
మళము “ ఘుమ్మను”చు వచ్చి విధిఅంతయు నిండిపోయెను. 
మంచి హోయిగానుండు సంగీతము, చక గాగా వినబడు చుం డెను. 
మంచి రుచిగల  రకరకములై న వీండివంటల సువాసనలు, 
వేయుచుండెను. కూలివాడు సంతోషముతో, అక్క-జే వాల 
వరకు నిలచిపోయెను. ఆ యింటిలో గొప్ప వేడుకలు, వెద్దవిందు 
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భోజనములు జరుగుచున్నవని తలచెను అఆతనికా మేడ 
_ యెవ్యరిదో తెలియదు. బీదవాడగు హిందుబాదు అచ్చట 

నున్న నౌకరులన్కు “ ఈ మేడయవ్వరిది ! దీని యజమాని 
యెవ్వరు *” అని యడీగను అఆ సేవకులలో నొకడు 
“అన్నా ! నీదీయూరుకాదా ? నీవ మేడ యెవ్యరిదో, యింత 
వరకును తెలియనే తెలియదా *? ఈ గొప్పభవనము, మహో 
ధనికుడగు సిందు వాదు అనుఐశ (ర్యనంతునిది. ఆతడు వేరు 
_ఖ్యాతులు గడించిన గొప్పవ ర్తకుణు, అతడు (పపంచము 
నంతయు పయాణము చేసవచ్చెను. ” అని యాకూలివానితో 
చెప్పెను, 


కూలివాడీ మాటలువిని, సిందు పాదు ఐశ్వర్యమునకు, 
చాల అసూయపడెను. వారిద్దరికిగల భాగ్యము - వీదతనమునకు 
గల 'తేడానుగూర్చి తలచి మిక్కి-లి విచారించెను. సిందువాదు 
పొందుచున్న సాఖ్యములు - కూలివాకడుగా ఆతడనుభవించు 
చున్న కష్టములు, తలచుకొని చాల చింతించెను. అతడు 
కంఠమె త్రి గట్టిగా, “ఓ చేముడా నాకును ఆ సిందు బాదునకు, 
యింత తారతమ్యము యల కలిగిరచితివి ? ఆతనికంత ధన 
మెట్టుక లిగెను* నేనింత బీదవాడగై యిన్నిక పములు పొందు 
చున్నా నేమి? నాకు జాలి కేడదా? ఆహో ! వమి చి తము? ఆతడట్టి 
ధనముపాంది, సౌఖ్యము లనుభవించుటకై యేమి పుణ్యము 
చేసను + నేనిట్టికష్టములు పొందుటకై, యేమిపాపము చేసి 
లీని?” అని త్మీవవిచారముతో పిచ్చి కేకలువేయుచు, నేల వి 
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కాళ్ళతో గట్టిగాచాది కొశ్చైను.. కూలివాడట్లు దుఃఖముతో, 
యిష్టమువచ్చినట్లు కేకలువేయుచుండెను. అంతలో సేవకు 
ఉక  డామేడలోనుండి వచ్చి రూ లీ వాని చేయిపట్టుకొని, 
“ఓయి! నిన్ను మా యజమాని లోనికి విల్బువొనిరమ్య నెను 
లోనికిరమ్ము ” అనిచెప్పి తీసుకొనిపోయెను. కూలివాడు 
మిక్కిలి కంగారుపడి, శివీంతుచరేవూయని భయపడసాగెను. 
ఆ నెకరు, కూరలివాడగు హీిందుబూదునొక వెద్దహాలులో నికి 
తీసుకొనిపోయెను, 


ఆ హాలులో అందముగా చాలకుర్చీలు - బల్లలు = 
సోఫాలు అమర్చియుం డెను, బల్లలవై మంచిఅందమైన ప్లై 
ములు - ప్రైట్టు - గిన్నెలు వెట్టియుంచిరి. మంచి రకరకములై న 
రుచి - పరివుళముగల పిండివంటలు, వడ్డించి యుండిరి, నాల 
మంది జనులు విలువగల బట్టలుకట్లుకొని, కుర్చీలలో 
కూర్చుండియుండిరి. ఒకచోట కుర్చీలో మంచి సొగసైన 
రూపము తెల్లగ నెరసినగడ్డ ము గల పొడుగైన యొక పూజ్యు 
డైన వెద్దమనివీ. కనబడెను. ఆతడే మహ దై శ్యర్యవంతుడై న 
సిందుబాదు ఆ మేడకు యజమాని, ఆతని పక్క_నే చాలమంది 
సేవకులు చేతులుకట్టుకొని నిలచియుండిరి.  కూలీవాడు 
భయముచే వణుకుచు. దు అచ్చటనున్న వారందరికి వంగి నమ 
స్కా రములు చేసె | 


నిందుబాదు ేవకునిజూచి బీదవానిని అతనియొద్దకు 
తీసుకోనిరమ్మని యాజ్ఞపిం చెను, 'వీదవాడగు ba 
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సేవకుడు తీసుకొని వెళ్ళి సిందుబాదుదగ్గర నిలబెక్టైను. సీందు 
బాదు ఆ కూలీవానిని వేమతో దగ్గరకు తీసుకొని ఆతని 
కుడివై పున కుర్చీలో కూర్చుండ బెట్ట ఆతడే స్వయముగా 
సమ_స్తపిండివంటలు పెక్సైను. సిందుబాదు (చేముతో కూలి 
వాని భుజమువైై తట్టినిమిరి, “అన్నా! భయములేదు ; 
తృప్తిగా భోజనము చేయుము, * అని చెప్పెను. కూలివాడు 
కొంశెము కంగారుతో తినెను, విందు భోజనములై న. వదప 
చిరునవ్వుతో సిందుబాదు చీదవానితో, * అన్నా ! నీపేళేమి? 
నపేపని చవేయుచుందువు !$*” అని అడిగాను, కూలివాడు 
“నావేరు హీిందుబాచు. నేను కూలిపనిచేయుచుందును. ” 
అని చెప్పెను. సిందుపాదు నాకు నిన్ను చూచుటచే ఇాల 
ఆనందమయినది. నీవు వీధిలో ఒకగంటముందు యేదో అను 
చున్నావు. అమాటలే నాయెదుటకూడ చెప్పవా! నాకు 
వాటిని సీ నోటితో అనుచుండగా వినవలెనని కోరికగా 
వున్నది, * అని ఆతనిని అడ్‌గెను. 


ఆ మాటలు విని బీదవాడు మిగులభయముచే వణు 
కుచు “పభూ! నా కష్టములవలన యేదో తెలియక అట్లు 
విచ్చి కేకలు వెట్టతిని. వూమనస్సునకు చాలకష్టము. కలిగించి 
యుందును. తప్పని తేలుసుకొంటిని. నన్ను శతమింపవలెను, 
చేను చాల తెలివిపానుడను, అనరానిమాటలు నా నోటివెంట 
వచ్చినవి. నన్నుకృపతో తమించుడు.* అని (బలిమా లెను, 
సిందుబాదు “అన్నా! నీవేమియు తప్పు చేయలేదు. సీవనిన 
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మాటలు నిజమైనవే నేఫీధనము - ఐశ్వర్యము - సుఖము 
కూడ యేమిక వముతేక సంపాదించితినని తలచితివి కాబోలు. 
నేనిప్పుడు ఇ సుఖములు, భోగములు, వళ్యర్యము 
కూడ చాల సంవత్సరములు నానాబాధలు క ష్టములుపాంది 
అనుభవించిన వీమ్మ శుకలిగినవి. నాకనేక ఆపదలు సంభవించి 
నవి. అవి సాధారణకష్టములు - అపాయములుకావు ! నాచ్చ్మిత 
గాధను నీవు వినియుండన్ర. నా సముుద పయూణములలో, 
కలిగిన అపాయములు వినినవ్కొ యెంతటి ెర్యవంతున 
కైనను, అపరిమితవైన భయము కలుగకమానదు, అట్ల 
అద్భుత మైన ఆపదలుతో కూడిన నాజీవితచరి త చెప్పెదను 
వినుము. అన్నికష్టములు పొందినతరువాత, (బతికిన నాకీ 
సుఖములు కలిగినవి. నా చర్మిత వినుమని యిట్లు చెప్పసాగెను, 





“అన్నా! నాకు అపరిమిత 

మెన ధనము, నొప్పభూవసతి 
నాకిచ్చి, నాతండీ చచ్చిపోయెను. నా యౌావ్యనములో ఆట 
పాటలకు చెడ్డనడతలక్రు అలవాటుపడి నాధనమంతయు వ్యర్ధ 
ముగా పాడుచేసితిని. వీిమ్మట నా తప్పును [గహింపగలిగితిని, 
సరియైనమార్షములో నడచుకొనని నావంటి వారిఐశ (ర్యము 
తణములో నాశనమైపోనును. నా అవినితివల్ల | పఎంచములో 
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విలువగలధనము కాలము కూడ పోయినందుకు చాలవిచా 
రించిలిని. హీన మెన దర్శిదదళిక౦ కు బాన్ర మేలుకదా ? 
ఈ విధమైన అభి పాయములు నాలోకలిగినవి, చేతులు కాలిన 
తరువాత ఆకులుపట్టుకొని నట్లు అంతధనము పోయినవిమ్మట 
మిగిలిన నావస్తుసామ్మగిని పోగుచేసి, వి తార్జితమును కూడ 
కలివి వేలమువేసి కొంతడబ్యు సంపాదించితిని. పిమ్మట 
కొందరివ, రకులతో సలహోలుచేసితిని, వార్యపోత్చాహముతో 
కొందరువ ర్లకులతో ఒడంబడిక కుదుర్చుకొని వర్తకము 
వేయుటకు అంగీకరించితిని. 


వ రకముతో నాకున్న ధనమును వృర్ధి చేయతలంపు 
కలిగినది. నేను 'బాల్భారా వెళ్ళ అచ్చట ఓడ-వెని సరుకులు 
వేసి కొంతమంది వ రకులత్‌ అసి. జాయింటుగా సమ్ముద 
(పయాణము చేయసాగితిమి. ఓడ తెరచాపను యె త్రి సమ్ముద 
ములో మూాఓడ సరుకులతో |పయాణము చేయుచున్నది, 
తూర్పుసము దము, అబిన్సీనియా చాటి ఒక్రోవాదివులను వేరి 
తిమి. నాకి బే మొదటి సము[ద, పయాణము అందుచే డొ త్త 
దగుటచే శరీరారోగ్యము చెడిపోయి జబ్బుచేసినది. కాని 
మరల వెంటనే ఆరోగ్యవంతుడ నె '"లేరుకొంటిని, వీమ్మ్యట 
యిక నేనెట్టి జబ్బుతోను బాధపడ లేదు, మా [పయాణములో 
 బాలదీవులు తగిలినవి. వాటిలో కొన్ని చోట్ల మా సరుకును 
అమ్మిలిమి, కొన్ని చోట్ల మా సరుకును యిచ్చి కొ త్తసరుకు 
మార్ఫుకో"ంటేమి, 
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ఒకనాడు మూ ఓడ (ప్రయాణము చేయుచుండగా 
ఒకచోట సము[ దతీరమునకు సమిపముగా సీటిమట్టమునకు 


సమముగా ఒక చక్కని పచ్చని మెదానమువలెనున్న (పదే 
ఛము కనబడెను. అచ్చట మా ఒడ యజమాని తేరచాపలు 
కట్టివేసి లంగరువేసి ఓడను అపెను. “ మెదానమును _ చూడ 
దలచినవారు వెళ్ళి చూడవచ్చు” నని మాత్‌ ఇెవ్పెను 
ఉత్చాహవంతులమగు మేము కొంతమంది ఓడదిగి వైందా 
నములోనికి పోయిపిమి, అచ్చట కొంతవరకు ఆగి, వంట 
భోజనములు ముగించుకొని ఖులాసాగా కబుర్లు చెప్పుకొనుచు 
విశాంతిగా కూర్చుంటిమి. ఇంతలో వాశఠాత్తుగా ఆ దివి 
కంవించడం అరంభించెను. మేమందరమును భయముచే 'వణక 
దొడిగితిమి. మిగులవేగముగా కదిలి మునిగిపోన్సచున్న 
మెదానమును ఒిడలోనివారు చూచి కంగారుపడి మమ్ములను 
తరగా ఓడ చేరమని గట్టిగా వేకలు వెట్టి. మూరురాకపోయి 
నచో మిరు చచ్చుట మనీ అంప మేమందరమును 
పచ్చని మైదానమని (ఛాంతితో వొారబడితిమి, 

కాని అది నిజముగా ఒక లతిమింగలముయుక్క_ శరీరమే! 
మాలోచాలమంది |పాణములు దక్కి-౦చుకొనుటకె అతివేగ 
ముగా పరుగెత్తి ఓడలోపడిరి. కొందరు నీటిలోయీదుచు 
పోయి ఓడను చేరుకొని యెట్లోపీడనెక్కిరి. నేను సర్వ(పయత్న 
ముూలూవేసి . ఓడ చివరిభాగమును చేేశేసరికి తిమింగలము 
సమ్ముదములో మునిగిపోయింది. నేను ఓడచేరునప్పటికీ ఓడ 
యజమాని లంగరుతీసి తెరచాపలుయె త్తి తిమింగలమునకు 
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భయపడి (పాణరతుణ కె పయాణము _ సాగిం చెను. నేను 
మూతము ఓడ నెక్క_ లేక పోయితిని. నేను సమ్ముదములో ఒక 
కొయ్యముక్క-ను పట్టుకొ ని, సము ద కెరటముల దయకు 
వికువబడితి 9. నాజీవితరతణ3 పోట్లాడుచు అట్లూాకగ్యాతియు 
పగలును మహాసము్ముదములో యీదులాడుచుంటిని. చెవులు 
చిల్పులుపడు నట్టు వీచేచలిగాలీ, శరీరము కొరుకునబ్రున్న చలిని 
లెక్క_ చేయక, అనై నీటిలో క బుక్‌ "నుచుంటిని దాహము 
యెక్కు_వగానున్నది. అఆహారములేదుు శరీరములో కొంచ 
మనను శ క్రి లేదు, * ఆహో పరమేశ a ! ఎంతే అపదకలుగ 
చేసితివి ( న్న అసి బీవికమ నై నిరాశకనిగి నిటి పె తెలు చంటిని. 
ఇంతలో చై నవశముచే 'బఒకగొప్పశెరటముశేచి నన్ను వైకి 
తేల్చి వేసి బక దంపముపై కి (తో సును 

ఆ దీవియొక్క_లీరము మిక్కి-లియెత్తుగను యెగును 
దిగుడుగను వుంది. అందుచే సుళున్రగా దానినై కెక్క_ లేక 
పోయితిని. అచ్చటి కొన్ని చెట్ల, వెళ్ళు నాకు మిక్కిలిసహాయ 
పడుటచే నాజీవితము సుగశత్నితముగా కాపాడబడినది. అతి 
[పయాసతో అదీవినెక్కితిని. అచ్చట నీరసముచే సగము 
చచ్చిన వానివలె వతిని చలికొనిపోయి సూర్యుని యెండవచ్చు 
వరకు పడియుంటిని. సీరసము చేతను, మిక్కిలి ఆకలి చేతను, 
అలిసి పోవుటచేతను నకువలేక దేకుచుపోయి తినుటకేమైన 
దొరుకు నేమోనని వెదకితిని. అదృష్టవళశముచే నాకు కొన్ని 
మూూానికలువంటివి కనుపించినవి. వాటిని నమిలి అమృతము 
వంటి రసమును పీల్చుటచే నాక పరిమితమైన బలము, ఆరో 
గ్యముకలిగినవి, అంత నేను పోయిపోయి, ఆ దీవిలోని ఒక 
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మెదానములోోనికి పోయితిని. అచ్చటికి బాలదూరములో 
ఒక గురము మెయుచున్నుట్లు చూచితిని. ఆగు రమున్న 
చోటునకు వోవుటకై సంవ ము, (పాణభయము కూడ 
కలిగినది. అయిన నెట్లో ఆచోటునకు పోయిచేరితిని. ఆగు[రము 
(తాటితో నొక కొయ్యకు కట్టబడయుం డెను. ఆ గుురము 
మిక్కి-లిబలిసి చూచుటకు చాల అందముగా నుండెను, 





అంతలో భూగర్భములోనుండి ఒక మముమ్యుడువచ్చి 
నన్ను గూర్చి చాల అడిగను. నేను నాసావాస చర్మితనంతను 


చెప్పితిని. అంత ఆతడు నన్నుచేతితో పట్టుకొని ఒకగుహ 
లోనికి పోయెను. ఆగుహాలో వెక్కముంది జనులుక లరు. 
నన్ను చూచి వారును, వారినిజూచి చేరును మిక్కి-లి ఆశ్చర్య 
పోయితిమి. వీమ్మట వారిచ్చిన భోజనమునుచేసి సంతో మ 
ముగా కాలముగడివితిని. వారితో మో రెవ్వరు ? మోరీ 
నిర్గన పదేశములో యేమిచేయు చుంటిరి +” అని అంటిని. 
వారు నాతో “ మేము యీ దీపముయొక్క- రాజైన మిహ 
రేజు గు రపుకాపలా వాళ్ళము. (పతియేశును యా కాలము 
ననే గురమును తీసుకొనివచ్చి యిచ్చట కట్టి వేయుదుము, 
అంతలో ఒకనిటిగు రమువచ్చి, యీాసులాను గు[రము వె 
పొభును. పిమ్మట ఆ సీటిగు రమును బెదరించి సమ్ముదము 
లోనికి తోలెదము. అక్లే యీ గ్నురమును సుల్తానుదగ్గరకు 
శేపు తీసుకొనిపోవుచున్నామ ” ని చెప్పిరి. మరునాశుదయము 
ననే నమ్నుకూడ ఆ ద్విపమునకు రాజగు మిహేజు దర్శనము 
నకు తీసికొనిపోయిరి. 
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దయావంతుడగు మిహశేజురాజు నావేమమునుగూర్చి 
నేనెట్టు అదివికి వచ్చినదియు అడిగెను, నాక ష్రచర్మితనంతయు 
చెప్పి వినిపించితిని. నావిపూధచర్నితనంతయు విని మిహరేజు 
మిక్కి-లి వివారించెను, నా దురదృష్టమునకు మిగులవగ చెను. 
ఆ రాజు నాచవె జాలిపడుటయేగాక, నాకు సర్వనాఖ్యములు 
కలుగ జేయుట. మిక్కి-లిదయ కరుణకలవారిని నియమించెను, 
అతనివుద్శోగ స్తులు, ఆఫిసర్లు 'నన్నలిజ్యాగ తగా దయతో 
చూచి, సర్భసౌాఖ్యములు కలుగ బేసరి, నాకన్ని సౌఖ్యము 
లున్నను, చేనితరదేశములో నుండుటచే నాకేమియు సంతో 
వము లేకుండెను, అచ్చటకు _పతిదినమువచ్చు ఓడవ ర్లకులతో 
పరిచయము చేసుకొని వారితో మాటాశుచుండేవాడను. 
వారివలన నా స్వ టేశమగు బాగ్గాదునుగూర్చి తెలుసుకొను 
చుండేవాడను. నేనునిత్యము నాదేశము పోవుటకై తరుణము 
నకె చూడనసాగితిని, నేను పతిరోజునను వహ 'లెజు రాజు 
దర్చారునకుపోయి. మూ దేశములోని అలవాట్లు న్యాయ 
చట్టములనుగూర్చి మాట్లా డెడి వాడను, 

ఆ రాజదాని సమాపముననే మంచిహోర్చరుగలదు, 
పతిదినమును సోర్చరునకుపోయి, ఓడవ_రకులను కలుసుకొని 
వర్తకవిషయములు ముచ్చటించేనాడను. ఒకరోజున మిహ 
చేజు రాజునకుగల శేసయిదీ(పమును చూచుటకుపోయితిని. 
అచ్చట |పతిదినము రాతులందు ఢం కానగ రాలు (మోాగించె 
దరు. అచ్చట నూరుగజముల పొడన్రగల వెద్దవలను చూచి 
లీని, అవీ అపరిమితమైన భయంకరముగా నుండును. అవి 
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పటపటమని చప్పుడుతో మెగిరిపడు చుండును, అట్టి భయంకర 
మైన యింకొకరకమైన చేపలు పవీతలలుగలవి గజముపొడ 
వున్నవి చూచితిని. 

అచటినుండి తిరిగివచ్చి, వాడుక పకారము నను 
హోర్పరునకుపోయి ఓడలోని సరుకుబేళ్లను చూచితిని ఓడ 
యజమాని లంగరువసి ఓడనుఆపి ఓడలోని సరుకును (కిందకు 


దింపించెను. ఆ సరుకు తేరిపారచూశచితిని. నాకు చాలఆశ్చే 
ర్యము కలిగినది. నేను బాల్సారాలో నావేరుతో సరుకును 
పంపిన ఏడేఅది! నావేరునుమాచి చాలసంతోపీంచితిని. 
నా ఆనందమునకు మేరబేదు ! చేను ఓడనాయకుని మెరుగు 
దును. అందుచే ఆతని దగ్గర కుపోయి (1 యీాసరు కెవ్యరిదని (, 
యడిగితిని. ఓడయజమాని “ ఈసరుకు సిందుబాదను వర్త 
కునిది. ఆతడు మాతోవచ్చెను. [పమాదమున సము దములో 
పడిచనిపోయెను. ” అని జరిగినదంతయుచెవ్పెను. మరియు 
యక ఆతనివ_ర్తక సామ గినంతయు అమ్మి ఆసొమ్మును ఆతని 
కుటుంబములోని బంధువులకుయి చ్చెదను, ౫ అని నాతో 
చెప్పెను. అంత నేను ఓడనాయకునితో “అన్నా! నేనే' 
వర్తకుడగు సింధుబాదును, నేను సము దములోబడి నీవు 
తలచినట్లు చనివో లేదు, (బతికియేయుంటిని ; ఆ బెళ్లు సరుకు 
నాచే! *”” అంటిని. 

అంతట ఓఏడయజమాని నామాటలువిని, “క జీవుడా! 
ఈ రోజులలో యెవ్యరిమాటలు నమ్మకూడదు. సీమాటల 
నెవరునమ్ముదురు ? నిమాటలలో నాకు నమ్మకములేడు. 
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మనుష్యులను నమ్మకూడదు ! స్యయముగా నాక్‌ళ ఎలో 
సించుబాదు సము[దను లో మునిగిపోయి చనిపోనుట చూచి 
తిని, ఈ పడవలోని వ ర్రకులందరు చూచిరి. మమ్మందరిని 
మాసముచేయుచు నేనే సిందుబాదు ననుచుంటివే? ఎంత 
వింత + ఇంతమాసమా *? ఇంతకొంటిపేవమా ? ఇంతగా 
a ad యితేరులవసున్రలను చేజిక్కి౦చుకొన జూచి 
తివా? ఇంత అవివెకమా? నీవు ెకి సత్య పవర్తకునివ లె 
క నపడుచుంటివె ? ఇంతదారుణమైన అసత్యమైన మాట లెట్లు 
చెప్పనగలిగిలివి + * అని కఠినముగా పలికెను, 





అంతటి నేను ఓడనాయకునితో “అన్నా ! శాంతముగా 
నేనుచెప్పునడి కొంచెము వినుము. నేను సము[ ద కెరటములలో 
బడి రండుదినములు మహోక స్ట ముతో  యీదుకొ నుదువచి గె 
ఓకదిపముచేరితిని. అచ్చట మివారేజు గు రపుపనివారు 
సన్నీ దేశ ఫురాజువద్దకు తీసుకొనివచ్చిరి. ఎట్లో జీవించితిని, ౫ 

(6 గ 
“ఆది నా సాహాసచరిత” అని చెప్పితిని. ఓడలో నన్ను 
బాగుగా యెరిగిన యితెరవ ర్హకులు కొందరువచ్చి నేను 
(బతికివ్రన్నందుకు మిక్కి-లిసంతోవముతో కౌగలించుకొని 
చేవ్రనిపాగడిక. ఇదిమాచి ఓడరకణాధికారి నామాటలను 
నమ్మెను. నేను మాసగాడనుశకానని తెలుసుకొని మిక్కిలి 
గారువముతో కౌగలించుకొనెను * చేవుడే నిన్నురమీం 
చెను! సిందుబాదు ! యీాటఓడలోనిసరుకునీ జే ! దీనిని తీసు 
కొని సియిపము వచ్చినట్లు చేసుకొనుము, ”’ ఆని చెప్పి 
ల ౧౧ 

నాసరుకు యిచ్చి వేసెను 
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అంతట నేనువెంటనే నావస్తుసామ్మగిలోని కొంత 
సరుకు కృతజ్ఞతతో. ఓడ అధికారికి బిహువముతీ యివ్యబోయితిని. 
అతడుదారుడై నాకానుకను వద్దని నిరాకరించెను. నేను 
సామానుతీసుకొని మిహేజుచ కవ రి,కి రకోొంతబపహుమతీ 
యిచ్చితిని, అతడు విలువగల వస్తుసామగిని చూచి మిక్కి-లి 
అశ్చర్యపణెను. నాకు సంభవించిన దంతయు చెప్పి, ఓడలోని 
సరుకు నాకు మరల మెట్టులభించినదో కూడ చెప్పితిని, 
అతడు నా అదృస్టమునకు మిగుల ఆనందించి విపరీతమైన 
ధనమును యిచ్చెను, ఆ రాజు శలవ్రతీసుకొని ఓడ పయాణము 
సాగించి, నాసరుకు ఆ దేశములో విడుదల చేసితిని, 

మరల నా ఓడ నిండ మంచిగంధపుచక్క, హోరతి 
కర్పూరము, మిరియములు, జాజికాయలు, లవంగములు 
మున్నగు పరిమళదవ్యములు వేసుకొని బయలుబేరితిని. 
ఓడ పయాణము చేయుచు చాలదివులు దాటి తుదకు, 
బాల్చాగా చేరితిన, నాసరుకు ఖరీదు సుమారు పదిపది పేను 
లతల రూపాయలుండును. తిన్నగా నేను వచ్చినందుకు 
నా కుటుంబములోని బంధువులు, మి[తులు మిక్కిలి ఆనందిం 
చిరి. నాధనముతో భూములుకొంటిని. గొప్పభవనములు 
కట్టించితిని, "సేవకులకు వెట్టితిని. నా దుఃఖములు కష్టములు 
మరచిపోయి ఆనందముగా జీవించుచుంటిని, ” 








అని సిందుబాదుబెప్పి నూరురూవాయిలుు మంచి 
బులు హిందుబాదునకు బహుమతీగా యిచ్చెను. ఆ బీద 
ee మిక్కి-లీ సంతోవముతో యింటికి అ మరు 
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నాడు హిందుబొదు మరల సిందుబాదు మేడలోనికి విందు 
నకె వచ్చెను. విందుభోజనములైన పిమ్మట మరల సిందు 
బాదు సా హసమైన రెండవ పయాణమును గూర్చి చెప్పును. 


66 అన్నా! నాముదటి [(పయా 
కము ముగించినపిమ్మట బాగ్గాదు 
పట్టణములో నాఖ్యముగా కాలము గడుపసాగితిని, కాని 


నా|పయాణము ముగిసి యింకను 'చాలకొలము జరుగ తేదు, 
ఇంటిలో పనివేకుండ శాంతముగా జీవించుట కొంచెము 
విసుపు కలిగించెను. మరల వ్యా పారముసాగించి ధనముసంపా 
దింప బుద్ధికలిగెను. వ్యాపారమునకు తగిన మంచివస్తుసామ 
(గినికొని మంచిఓడను కుదుర్చుకొని అందుసామ్యగిని 
వేయించితిని, నాకు బాగుగా తెలిసిన గొప్ప వ రకులతో 
కలీసితినీ, మంచినోజున బయలు చేరి, దై వమును వా 
సము దమువై (పయాణము సాగించితిని. మా ఓడ బాగుగా 
| పయాణము చేయుచుండెను, సము దము గాలికూడ చక్కగా 
[పళాంతముగా నుండెను. మేముదీ(పమును విడిచి మరొక 
దపమునకు పోవుచు సరుకును అమ్ముచు చాలలాభమును 
గడించితిని. అనేకరకములై న వస్తువులును కొంటిని, 
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ఒకరోజున పలురకములైన ఫలవృ క్షీ ములుగల ప్‌వికి 
వెళ్ళి చరితిమి. ఓీడకు లంగరువెసి అపి వర్తకుల మందరము 
ద్విపములోనికి పోయిచూడగా నునుషములుగాని, పశువులు 
గాని, పకులుగాని కంటికిక నబడ లేదు, మేమాళ్ళర్యముతో 
తిరుగుచు మంచిగాలికె  మెదానములో నడచుచుంటిమి,. 
చిన్న చీన్న కాలువలు 'మంచిసీటితో [పవహించు చుండెను, 


మాలో కొందరు పువ్వులుకోసి పోగుచేయు చుండిరి. మారి 
కొందరు పండ్లైరుకొనుచుండిరి, నేనుమూ[ తము నా ఆహారమును 
తీసుకొనుటశే శెండుచెటు కలిసి వింత రూపము కలిగియున్న 
చోట కూర్చుండి తృ పిగా భుజించితిని. అచటనే విశాంతీ కే 
కండ్లు మూాసి ని దించితిని, ఇంత సేపటివరకు ని దించితినో 
చెప్పలేను ! కాని నిదమేల్కొని చూడగా పడవ కనబడ 
లేదు, నై కీ లేచి నాస్నేహితులకొరకె చూచితిని ; నలు 
దిక్కు-ల వెదకిలిని. 

కాని నారున్నజాడ కూడ తెలియలేదు. నేను సము 
(దమువైపు. మాచితిని, బహుస్వల్ప కాలములో ఆ నావ 
నాకంటికి కనబడనంత వేగముగా దూరముగా | పయాణము 
సాగించి పోవ్రచుంజిను, అప్పుడు నాకు కలిగినదుఃఖమును 
చెప్పలేను. మోరూహించుకొనవలసినదే ! నేను మరణించు 
టకు నద్దముగా నున్నాను. గట్టిగా అరచితిని, ఏచారముతో 
రొమ్మున బాదుకొంటిని. తలవై ముత్తుకొంటిని. నేలవై బడి 
దొర్షితిని. అమితేమైన దుఃఖముచే రాయివలెనై పోలిని. 
“* మొదటి (పయాణములోని ధనముతో తృ పిపడక యేల 
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యిట్లు దురాశ పడి మరల యిట్టికష్టములకు పాలె తినా 1” 
అని "నన్ను నేనే మిక్కిలి దూపించుకొంటిని. “క నేనెట్లుజీవిం 
తునా ౪1” అని విచారపడితిని. ఇదంతయు అరణ్యరోదన మే 
అయ్యెను. బూడిదలో పోసినపన్నీ ర య్యెను, * ఇక నా కెనరు 
రక్షకుడు $!*” అని అనుకొని చైవమునై భారమువేసి తిర్లు 
చుంటిని. వమిచేయుటకును తోచక మతిలేనివానివలె తిరు 
గుచు అచ్చటగల ఒక వెద్దయె త్రన చెక్సైక్కితిని. 

ఆ చెట్టుచిగురు కొమ్మునుండి నలువై పుల “యైన 
సహాయముదొరుకునేవో ” యను ఆశతో చూడసాగితిని, 
'మహాసముదములోని నీరు - ఆకాశము తక్క- మ లేమియు' 
కనబడలేదు. కాని భూవివైన యేదోయొక వెద్ద తెల్లని 
ఆకారముకనబడెను. వాలదూరముగానుండుటచే అబేవియో 
స్పష్టమ గా తెలియలేదు, అదేదో తెలుసుకోవలెనని కోరిక 
కలిగినది. 

వంటనే నేను చెట్టుదిగి వెద్దఅశతోో తెల్లని వస్తువున్న 
చోటునకు నడచి పోనుచుంటిని, అట్టునడచి, నడచి దాని 
దగ్గరకు సమోావించితిని, చూడగా మిక్కిలి యెత్తు విశాల 
ముగ గుం డముగా, నున్న నున్న గా వున్న యొక 'వెద్దగు౦డు 
వంటిది కనబడెను, దానిచుట్టు తిరిగి లోనికి పోవుటకు మార్ల 
మున్న జేమానని చూచితిని, అట్టిదా రేదియు లేదు. దాన్నివె 
శెక్కు_టకు కూడ, నున్నగానుండుటచే ఏిలులేకపోయినది. 
అది యెంత లేదన్నను యాభై అకుగులు ' గుం డముగానున్న 
తెల్టనిగుండు. అదియొక పవ్న గుడ్ల యుండునని తలచితిని, 
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ఇంతలో సూర్వుడ_స్తమింప బోవునట్లు ఆకాశము నల్లని 
మబ్బుతో అకమింపబడినట్లు చీకటిపడినట్లు కనబడెను 
ఇంతలో అంకచీకటిగానై పోవ్రటకు ఆశ ఎర్యపడుచు చూచు 
యుంటిని, పర్యతముతోో సమానమైనపత్నీ పెద్దరెక్క-లు జూపు 
కొని యెగురుచు నావై పునశే వచ్చుచుండెను, ఆ గండభేపండ 
పశ్నీ మెగురుటచే కలిగిన పెద్ద “ ఓరను ” ధ్వనికి, మిక్కిలి 
భయపడి వదిగి కూర్చుంటిని, ఆ భయంకరమైన పత్నీ తిన్నగా 
వచ్చివచ్చి తెల్లన్మిగుడ్డుదగ్ధర (వాలెను. అంతనేను * ఆ వెద్ద 
'తెల్లనిగుంతు దాని |గుడ్జెయుండునని దానినెత్తుకొని పోవు 


టకై గండభేరుండపవ్నీ వచ్చినదని ” తలచితిని, నాజీవిత 
ములో అంత వింతపశ్నీని చూడలేదు ; వున్నదని వినలేదు. 
ఆపశ్నీ యెగిరి (గుడ్డు, పక్కగా నిలచెను. నేను నెమ్మదిగా 
పాకుచు ఆ (గుడ్డు చెంతకు పోయితిని. నాముందుగా ఆ వెద్ద 
పశ్నీ కాలున్నది, అ కాలాక పెద్దచెట్టుమానువలె నున్నది. 
“* ఆ మహోాపవ్నీ నన్నుకూడ తీసుకొని వై కెగిరిపోవునని 
యో యెడారినుండీ బై టపడి (బతుక వచ్చునని ” తలచితిని, 
నా తలపాగా గుడ్డనువిప్పి, నొ నకుమునకు చుట్ట బెట్టి పడీ 
కాలునకు గట్టిగా కట్టితిని, నేనుభూమివై బోరగిలిపడుకొని 
యుంటిని, 





ఈ విధముగా రాాతంతయు నడిచెను మరునాడుద 
యముననే ఆ పశీ ఆకాశములోనికి యెత్తుగా యెగిరిపోయెను. 
నేను భూమిని కాని, సము దనునుకాని, చూడ లేనంత యెత్తు 
నకు యెగిరిపోయి యుంటిని, ఒక్క-శణములో హఠాత్తుగా, 
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ఆ పన్నీ మిక్కిలి వేగముతో (కిందికి డిగిపోయెను. ఆ తోొణుకు 
నకు నాకుస్క బ్రతి తేప్పిపోయినది. నాకు తేలివికలిగి చూడగా 


నేను భూమివైై నున్నట్లు తెలుసుకొంటిఏ. వెంటనే త్వరగా 
నాకట్టను వివ్పివేసుకొంటిని. నాకట్టు ముడివిప్పీ విప్పకుండ 
గనే అంతలో ఆపవీ, ముక్కునకు ఒక గొప్పపామును 
కరచుకొని వె కియెగిరిపోయెను. 

ర్తక నాదురదృష్టదళ నేమసి చెప్పుదును ! ని ర్యానుష్య 
మైన యడారిలోనుండీ . - పాణముతో తప్పించుకొని బయట 
పడదలచిన నేను మసహాఅగాధమెన, ఛయంకరమెన కొండ 
లోయలో పడియుంటిని, శనున్న _స్తరమునకు చుట్టును 
యెత్తుగా పర్వతము లే ! అవి మేఘమును 'తాకునంత యెత్తుగా 
నున్నవి. ఆ పర్యతముల నెక్కుటకు ఏలు బేవంత నిలువుగా 
నున్నవి! ఆ మహాభయంకర _స్తలమునుండీ పాణములతో 
అపాయము తప్పించుకొని బయటపడుట చాల దుస్సాధ్యము ! 
నాకు యామరొక కొ తచ్చిక్కె.న అపదవచ్చిపడీనది. నిర్మా 
నువ్యుమైన యెడారినుండీ వచ్చీ, యీపర్యతలోయలో పడుట 
వలన |పాణాపాయము తప్పినట్లు కాని, లాభించినట్టుకాని 
కనబడ లేదు. ఈ మార్పువలన విచారము హేచ్చిపోయినది. 

నేనిట్టు తలచుకొనుదు దుఃఖముతో ఆ లోయలో 
నడవసాగితిని, నా ఆశ్చర్యమునకు మేర లేదు! నాఆనందమునకు 
పరిమితిలేదు. విపరీతమైన వెద్దవి, అనేకరకములై నది కన్నులు 
మిరిమిట్లు గొలు్పు వ జములు, రత్నములు, రాసులుగా, 
దకుప్పకుప ప్పలుగా కనబడెను, వాటిని చూచి అపరిమితానం 
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మును పొంది, యింకను కొంతదూరము నడచితిని. ఎక్కడ 
చూచినను వజములే! రత్నములే! మణులే! పోగు లె 
యుండెను, ఇంకను అక్క_డ మరికొన్ని ఎరనివి, నల్లనివి, 
తేలనివి కనబడినవి. వాటిని చూడగానే నా ఆనందము, 
పాణములు కూడ ఒక్క_సారిగా యెగిరిపోయినవి ! అవన్ని యు 
మహాభయంకరములై న వెద్ద వె దపాములు ! ఆ భయమును 
నేను చెప్పలేను, నాకాళ్లు “యెక్కడకు పోవుటకును ఆడ 
కున్నవీ ర కము చలించుట మానివేసినది. నేను కొయ 
బొమ్మవలె నిలబడిపోతిని. ఆ పాములు ాటిచెట్టంతలావున 
ఇరవై ముఫ్ర్ఫైగజముల పొడవుగా నున్నవి. అవి అవలీలగా 
వెద్దయేనుగులను స సహితము, ఒక్క-సారిగా [మింగగలవు. 

ఆ వెద్దపాములు ఈ గండ భేరుండపన్నీకి భయపడి పగటి 
వూట కొండకన్నములలో దాగియుంగడును. రాతులందు 
ఆహారమున కె వె కీశచ్చి. లిరుగుచుండును. నేను పగటిపూట 
కనుములో తిరుగుచు రాతులందు యేదోగుహలో దూరి 
దాగొనుచుంటిని, ఆగుహాద్యారమునకు పాములు దూరి 
రాకుండ పెద్ద రాతిబండను అడ్డముగా వెట్టుకొనువాడను. 
నాదగ్గరున్న ఆహారమును కొంచెము కొం చెముతిని, యెట్లో 
జీవించుచుంటిని. కాని రా తులందు సర్పభయముచే నిద 
మాత్రము పోనుటలేదు. ఉదయమున _ పాములుపోయిన 
పీమ్మ్యట గువానుండీ దై కివచ్చి లోయలో వ జములమిోాద 
చాలదూరము నడిచి పోవ్రచుండేవాడను. కాని యొక వజ 
మైనను ముట్టుకొన బుద్ధిపుట్టలేదు. నాకు జీవించెదననే ఆశ 
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యెంతమా| తమును లేదు, ఒకనాడు ఆహోరముతినిన వెంటనే 
ని దలేని కారణమున కళ్గుమూూసుకోని పోయినవి. కొంచెము 
కునుకుపట్లెనది. ఇంతలో వెద్దచప్పుడుతో నా పక్క-నే గభీ 
మని * యేదోపడినది, అధ్యనితో నేనుకళ్ళు విప్పి మేల్కొని 
చూచితిని. అది యొక వెద్దమాంసపుముక్క-, కంకను అట్టమాం 
సపుముక్క_ లే యెతెన పర్వతము వై నుండి కిందకు చాలచోట్ల 
పడెను, | 

వజాలవర్తకులు కొండలోయలోని వ జములను 
సంపాదించుట కై యిట్టియు క్రులనే పన్ని వాటినుపయోగింతు 
రని యిదివరలో కధగా వినియుంటిని, కాని అదియిప్పుడు 
నాకునిజమైనది. అకు యిప్పుడు నిజముగా యిీపర్యతే లోయ 
పరిసరములకు వ ర్లకులువచ్చి మ ౦సఖండములను లోయ 
లోనికి విడిచిరి. ఆ మాంసమునకు |కిందపడుటలో లోయలోని 
వ జములు అంటుకొనును, వెద్ద రాబందులు మున్న గు పులు, 
లోయలోని మాంసమును ముక్కుతో కరచుకొని పర్యతము 
లవై గూళ్ళలోని పిల్లలకు తీనుకొనిపోవును. అప్పుడు వర్త 
కులు చప్పుడు చేసి ఆ పక్షులను బెదరించి మాంసపుముక్క-కు 
అంటుకొనిన వ్యజములు, రత్నములు తీసుకొందురు. ఇట్టి 
కపటోపాయముచేతనే అనేకవ ర్లకుబు అపరిమిత ధనమును 
సంపాదించిరి. మనువ్యమా తులు వొరలేని చోటులనుండి 
రత్నములు, వ్యజములు విలువగలరాళ్ళను, యిట్టి మాయ 
పన్నాగములచే సంపాదింతురు. ఇంతవరకును నేనీ సర్వత 
లోయనుండి బయటపడి జీవింతునను ఆశలేదు. ఇదియీ 
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నామరణ_స్తలమని సమాధియని తలచితిని. కాని నాకిప్పుడా 
బుదిమారినది. జీపితొశ కలిగినది. నాకొక ఆలోచన తేట్రినది. 


ఆ లోయలోపడిన మాంసఖండములే నాకు పాణరతణ కలుగ 
జేయగలవను ఆశకి లిగినడి, 


వెంటనే నేను = ద వెదవ(జములను యురి నా తోలు 
సంచి నిండాపోసి a పిమ్మట వెద్దబరువై న మాంసపు 
ఖండమును తీసి దానిని నాతలపాగాగుడ్డతో గట్టగా శరీర 
ముతో అంటగట్టితిని, వ్యజూలసంచిని పడీహాకుండ “నాసరుకు 
నకు బిగించికటితిని, నాముఖమును భూమిచైె పు వెట్టి పడి 
యుంటిని, ఇంతలో దెవకృపచే వెద్ద పెద్ద భయంకరమగు 
గండ భేరుండపకులు, రాబందులు, ఆ లోయలోనికి ఆహో 
రమునశె వచ్చి దిగినవి. అన్ని పములును మాంసఖండములను 
ముక్కు-నకరచుకొని వై కెగిరిపోయినవి. నన్నొకజలమైన పత్నీ 
మాంసము ముక్క_తోకరచి పట్టుకొని యెగిరి పర్వతమువై కి 
పోయినది. అది తిన్నగాఫోయి దాని గూటిదగ్గర జేరెను, 
వర్తకులు పక్షులను బెదరించుటశకై పరుగుపరుగునవచ్చి పెద్ద 
చప్పుడు చేసి కేకలు'పెట్టి బెదరించిరి, ఆ పకులు తమ ఆహార 
ముగు మాంసఖండములను విడిచి వెట్ట యెగిరివోయినవి. ఒక 
వర్తకుడు నేనున్న గూటి దగ్గరకువచ్చి నన్నుచరూచి మిగుల 
భయపణేను. భయము త్య్గినవిమ్మట నా చెంతకువచ్చెను, 
ఆతడు నేనెట్టక్క-డకు వచ్చిపడితినో నాగతియెసూ అడిగి 
తెలుసుకొనకయే, నాతో పోట్లాడసాగెను, ఆతడు “నా వజ 
ములు నీవేదొంగతనముగా రతీసుకొనుచుంటివా ? ఆ పవీని 
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చేను 'బెదరించితిని. ఆ వ్యజములన్నియు నావే?” అని తగువు 
లాడజొ చెను. 

శేనాతనితో “అన్నా! తొందరపడి కంగారుపడ 
కము. నా కష్టచర్మితవినినవో నివిట్లు నాతో 'దెబ్బలాడవు,. 
నీకు నాకు కూడ చాలినన్ని వజములు మూటకట్టి తెచ్చితిని, 
ఇచ్చటకు వచ్చిన వ ర్హకులందరి వ(జములు పోగు చేసినను, 
నాదగ్గరనున్న వ జనులన్ని యుండవు. నీకుకావలసినన్ని 
యిచ్చెదనుం నేసీపర్యతలోయలోనుండి పెద్దవి, మంచివి యిరి 
మూటకట్టి తెచ్చితిని ” అని చెప్పి సంచిలోనున్న వ్యజములను 
వానికి చూపించితిని. ఇంతలో యితరవ రకులుకూడ గుంపుగా 
వచ్చి అవ జములుచూచి మిక్కి-లి -అశ్చర్య పడిరి. “ ద్రెపి 
సీకెట్లు వచ్చినవి?” అని యడిగిరి. నేను నా సాహసమైన 
కధను చెప్పగా విని వారుమరింత వంతతో ఆశ చర్యుపడరి 
నాాపాణ రవణకై నేను చేసిన యు కికి, సావహాసమునకు 
నన్ను మిక్కిలి కొనియాడి ఆనందించిరి. మేమందరమును 
కలిసి వారిబసకు వెళ్ళిన పిమ్మట వారికి నాసంచి తెరచి వజ 
ములు చూవించితిని, మిక్కిలి వెద్దవైన [వజములు చూచి. 
వారు నిరాంతపోయిరి. ఏ నముహోరాజు మందిరములందును 
మేమిట్రివజములు చూడ లేదని అళ్చర్యపడిరి. నాకు రక్షకు 
డైన వర్రకునకు మనసుతృప్రి ప్రీఅగునట్లు ఆతనికి అపరిమిత 
మైన వ జములనిచి ఎ సంతోవపరచితిని, 

ఆ వర్తకుడు ల యే్మేపయాణములోను అక 
వ జములు నాకు దొరక లేదని ” అమితానందమును వాంచెను, 
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ఆ రాతి వరకులతో గడిపి, నాసానాసచరెతను మరల 
వారికి చెప్పితిని, వారిట్టి చ్నితచర్మితను వినలేదని, వుని 
వొాగడిరి. నేనుకూడ తలవనితలంపుగా ఆ నురణ_స్తఎమునుండీ 
బయటపడి మరలజీవించుటచే అమితొనందమును పొందితిసి, 
మరపురాని ఆ ఛభయకంపిత లోయనుండి బయలుపకుట కల 
యేమో! అని తలచితిని. నే నెట్టు సుకవీతముగా ఆపదలను 
తప్పించుకొనగలిగితినో, _నాశేనమ్మకము కలుగుటబేదు ! 
మహాశ్చర్య మైనది. వ రకులందరు చాలరోజులవరకు అక్కడనే 
బసచేసి, మరల మరల పర్వతే లోయలోనికి మాంసఖండము 
లను విసరి వాటివలన చాలవ! జములు సంపాదించుకొనిరి, 


వారు త ప్రీనొందినపీమ్మాట పయ మున కై సజ్జ మార, 


అ వర్తకులతో బయలుదేరి నేను రోహాద్వీపమునకు 
చేరితిని, అచ్చటగల పెద్ద చెట్లు హోరతికర్బూరమును యెక్కు- 
వగాయిచ్చుును. అందుచే ఆ దీగపమునకు కర్పూర దీగపమని 
వేరు. ఆ చెట్లసిడను వందలకొద్ది జనులు సుఖముగా కూర్చుండ 
వచ్చును. ఆ శెట్టనుండి రసము వచ్చును. ఆ రసమునే హారతి 
కరూరముగా తమారుచేయుదురు. ఆ దీవిలో యేనుగును 
సాహసముగా చంపగల జంతువుకలదు. దానిముట్టమిాద వాడీ 
మొన కొమ్ముకలదు, ఆ కొమ్ముతో యేనుగును అవలీలగా 
పొడిచిచంపును. ఆ జంతువు పెద్ద దున్న పోతువల నుండును, 
ఆ ద్వీపములోని వెద్దపక్షులు యేనుగును, యీదున్న పోతు 
వలె నుండుజంతునును కూడ కాళ్ళతోపట్టుళొని, ఆకాశము 
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లోనికి యెగిరిపోగలవు, అంతబలమైనవి. ఇంకను ఆ దీపములో 
అనేక చి తవిచితములను చూచితిని, ఆ ద్యిపములో నా వజ 
ములను వర్తకులకమ్మి మగల మంచి వస్తుసామ్మగిని కొంటిని, 
అచ్చటనుండీ. మరికొన్ని దీవులకు పోయి, వాటిని వికయించి 
వాలధనమును సంపాడించితిని, చాలవ నం పోయ్యి 
అపరిమితే ధనముతో క "లదికాలమునకు మరల బౌల్బాగావచ్చి 
చేరితిని, అచ్చటనుండీ నౌ క గాం బౌగ్గాదు పట్టణమునకు 
వచ్చితిని, 


ఇంటికి వచ్చిన వెంటనే బంధుమి తులందరును మిక్కి-లి 
సంతోషించిరి. వేను వీదసాదలకు అపరివితముగా భోజనములు 
పెట్టితిని, కష్టములు తొలగించిన ెవమునకు _పార్టనలు 
చేసితిని. అంత కష్టపడి (పాణాపాయములను_ తప్పించుకొని 
(శమకోర్చి గడించిన ఐశ్యర్యవింది యే | నాక ప్ట్లములు ఫలించినవి, 
పట్టినది బంగారమెనది. అపరిమితమైన ధనలాభము కలిగినది. 
అని సిందుబాను ఆతని |పయాణమును పా 
నూరు రూపాయలు హిందుబాదునకు యిచ్చి ఆతనిని సంతోష 
పరచెను. పిందుబాదును మరునాశు మరల విందునకు రమ్మని 
కిల చెను. హూందుబాదు సంతోషముతో సిందుబాదు యింటికి 
విందునకు వచ్చెను. విందు భోజనము లె నపీమ్మట సిందు బాదు 
అతనితో యిట్లు చెప్పదొడగెను. హిందుబాదు బీదతనమును 
మరచిపోయి సిందుబాదు సాహస చరితను వినుచు ఆనందించ 
సాగెను. . 
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66 ఇఅర్నా! నాఆనందమయ జీవి 
తేమువలన యిదివరలోని 
నా కష్టములు మరచిపోయితిని. నాకు కలిగిన | పాణవోని 
దిగులు వుహాభయము తగినవి, నేను మంచీ బలము-ఆరోగ్యము 
యవ్వనము కభిగియుం౦టిని, థై ర్యసాహస్తములు మరల కలిగినవి. 
నిర్వ్యాపారముగా తిని కూర్చుంకుట చాలహీనమని తోచి 
నది, ఎన్ని కష్ట ములు కలిగినను సహించి నా ధనమును వృద్ది 
చేయ సంకల్పము కలిగినది. మరల వ_ర్హకవ్యాపారములు 
చేయ సమకట్టితిన. "బాగ్గాదునుండి బయలుదేరి బాల్చారా 
చేరితిని. వివిధరకములై న విలువగల వస్తువులునుకొని ఓడ పె 
వేసుకొని సము్యదమువై (పయాణము సాగించితిని, చాల 
దూరము తీరమునగల పట్టణములలో వ రకముచేయుచు 
పోయితిని 
ఇట్టుండ ఒకరోజున ఆ మహోాసము[దములో మాకు 
గొప్పతుపాను సంభవించినది. కల్లోలముగా వున్న సము ద 
ములో మాకు మౌర్షము తేప్పిపోయినది. ఆతుపాను చాల 
రోజులవరక శ్రే యుండిపోవుటచే మేముచేయునది లేక సమిోాప 
మున గల ఒకద్విపమునకు వెళ్ళితిమి. కాని ఓడ కెచ్పైనున 
కెంతమాతేము ఆదివిదగ్గరకు పోవుట కిష్టము లదు, ఆయినను 
మేమక్క_డే లంగరువెసి ఓడను ఆపవలసివచ్చినది., ఒడ కెవ్పెరు 
మాతో “* యీదీవిలోను చుట్టుపట్టనున్న దీవులలో నివశించు 
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వారందరును అడవిమనుష్యులే ! వంటినిండ వెద్దబొచ్చు 
వెం డుకలుగలిగి పొట్రిగానుందురు. మిడుతలదండువ లె సవమ 
పహముగావచ్చి మనవై బడీ చంవుదురు. మన మెదుర్కొ-న లేము. 
మనఓడకు రక్షణలేదు.  మనమేమియుచేయలేము*” అని 
చెప్పును. | 

ఆతనిమాటలు వినినతోడ శే ఓడలోని మేమందరమును 
మిక్కి-లికంగారుతో భయపడి పోవుచుంటిమి. ఇంతలో ఓడ 
యజమాని చెప్పినట్టుగానే భయంకరులై న అడవిమనువ్యులు 
వచ్చిరి, చారు యె రనిబాచ్చుకి లిగిన వారు, రెండడుగులూ 
యెత్తున్న వారు తెక్క_ లేనంతమంది సము దమిదుచు మాటడ 
వె పునకు వేగముగా వచ్చుచుండిరి. శణములో మాపీడను 
చుట్టుముట్టి వై కగ బాకీరి. వారు పడవయెక్కుట మేము 
ఇవాల టె చూడసాగితిమి వానేవో మాతో 
మాట్లాడిరి. కాని వారిభావ మాకర్గముకా లేదు. వారు ఓడ 
వైకి వచ్చినంతనే మేము మిక్కి-లి భితిచెందితిమి. మారకత్ష, 
ణకై మేమేమియు చేసుకొన లేకపోతిమి. వారు కూరక ఖ్రత్యే 
ములు చేయకుండ ఆపలేకపోతిమి వారు చాలమెందివుంశు 
టచే మమ్ము లెక్క_ చేయలేదు. తెరణాపలు కోసిపార వేసిరి. 
మోకు! తాళ్ళు తెంపివేసిరి. మమ్మందరిని బలవంతముగా 
ఓడలోనుండి |క్రిందకిదింపివేసిరి. వెంటనే మాపీడను వారు 
వచ్చున దివికి లాగుకొని పోయిరి. 

మేము మా తమచ్చటనే ఏడిచి వెట్టబడితిమి. భయం 
కొీరమగు ఆ స్థలమంశే వుండిపోయి మాదుఃఖమును, ఆపదను 
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సహించవలసివచ్చినది. మేమందరమును చాలభయపశు దునే 
ఆ దవిలోనికి నెమ్ముదిగాపోయితిమి. అచ్చట మాకు కొన్ని 
రకములై నపళ్లు, మూలికలు, దుంపలు, కనబడినవి. వాటినితిని 
కొలదిరోజులు జీపించితిమి. కానిబాధ నిశృయమని తెలచితిమి, 
నిరాశతో మేమట్లు పోవుచుండ కొంతదూరములో ఒక పెద్ద 
మేడ కనబడెను, నెమ్మదిగా దానిచెంతకు వోయి చేరితిమి, 
దగ్గరకుపోయిచరాడగా యెత్తుగా, బలముగా కట్టబడిన గొప్ప 
కోటవలా నుండెను. దానికి నల్లని వెదమానుగెటుకలదు. 
ఆ గుమ్మము తెరచియుండుటచే లోనికి | పవేశించితిమి. అందు 
మిగులపిశాలమైన గదులు మంటపములు చూచితిమి. ఆమంట 
పములు (పక్కనే, మనుషుల యెముకల (పోగులు, మరొక 
వె పున యినుపకాడలు, వెద్దపొయ్యిలు కనబడెను. భయంకర 
మెన యీవీంతీ మంటపమును చూడగ నే వళ్లుకంవించినది. 
కాళ్ళు తడబడినవ. |పమాణవు బడలిక చె కాళ్ళు ముందునకు 
నడచుటకు సాగుటలేదు, మరణభయముతొ నేలకై కదల 
కుండ చాలసేషటివరకు పడియుంటిమి. భయముచే వణికి 
పోనవుచుంటిమి. 

ఇంతలో సూర్యుడ  స్తమి౨ చెను. చీకటి వ్యాపించెను. 
మేము విచారముతో అశ పడియుంటిమి. ఆ మేడలోని గది 
తలుపులు క రుమని వెద్దధంనితో తెకువబడెను. ఆ గదిలో 
నుండి తాటి చెట్టంత పొడవు మిక్కిలి నల్లనిశరీరముగలిగి, 
భయంకర రూవుణొకడు మైకివచ్చెను. అతసకి ఒకకన్ను 
వమూ(తమే కలదు. చింతనిప్పువలె యెరగ ఆకన్నునుదుట్నివె 
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నుండుటచే, మిక్కిలి భయంకరముగా కనబడుచుండెను. 
అతనిపండ్లు వాలాపొడుగుగాను వాడిగానువుండ్‌ వికృతా 
కారరుగా న్రన్నవి. వెదవులు చాల కిందివరకు | చేలాడు 
చుండెను. వెవులుచేటలవలె వెడల్పుగావుంది. భుజముల పె 
నుండి (వేలాడుచుం డెను. అతనిగోళ్తు సూదిగా పొడవుగా, 
వంకర తిరిగి పులిగోళ్ళవ లెనం౦డేను, ఆ |బహ్మారాక్‌ సిని చూడ 
గన్మ మాకు |(పాణములు చె కెగిరిపోయినపి, స్మృతి తప్పి 
కదలకుండ చచ్చినట్టు పడియుంటిమి. అప్పటి మా బాధ 
చెప్పతరము కాదు కొంతసేపటికి మాకు మరల థై రము, 
శక్తి, కలిగిన తేరువాతే కళ్ళువిప్పి చూచితిమి. ఆ రాశీ సుడు 
మంటపములో కూ ర్చుండి, నిదానముగా మానై పె కన్ను 
విప్పి చూడసాగాను. ఆతడు సంణోవము పట్టజాలక మమ్ము 
కేంపారజూచి లేచినలబడి మా దగ్గరకువచ్చి నిల చెను. 

ఆ రాక్షసుడు పొడుగైన చెయ్యిజాప నన్ను మెడ పట్టు 
కొని నై కె యిటు అటు గుం డముగా (తిప్పివూ చెను' 
నావళ్ళు నొక్కిచూ చెను. చేను వాలసన్నముగ నుంటిని; 
యెముకలపోగు, తోలు, తిప్ప మాంసము లేనివాడనగుటచే 
పనికిరాదని తలచి (కిందకు దింపీవదిలి వేసెను. అతడిళ్లు మాలో 
| పతివక్క-రిని యె ర్తి పరీక్ష చేసే వూచివదితెను. మా అందరి 
లోను ఓడ కెళ్పైను మిక్కి-విబలశాలి ; కండ పుష్టిగలవాడు 


మంచిపొడగరి. అందుచే అతనిని చేతితో విచ్చికను పట్టుకొను 
నట్టు యె _త్రిపట్టుకొని ఒక యినుప నారసమునకు గట్టిగా 





గుచ్చెను, అద సేపంలమంటచేసి చాన వ) ఆఅతినిన్‌ 
( a ఫా OQ 
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కాల్చుకొని తిని రా తిభోజనము తృప్తిగా ఆరగిం చెను, 
ఆ రాజుసుశు భోజనము ముగించి యొప్పటివలె మంటపము 
వైకిపోయి మేఘుగర్జనవంటి ధ్వనితో గ్యురువెట్టుచు నిద 
పోయెను. ఆతడు గాఢని దనుండి మరునాటి వుడయమునరకు 
మరలలేవ లేదు. మాకుమా[తము మా స్నేహితుకు పోయి 
నందుకు విచారము, అపరిమితమైన భయకంపరము కలిగినది. 
ఈ రాత సకృత్యమును చూచినతరు వాత మాకళ్ళకు మూత 
పడ లేదు. కునుకురా లేదు, సరేగదా యెంతగా భయపడితి'మోా 
కూడ చెప్పలేను సూర్యోదయమైన పిమ్మట ఆ రాక్షసుడు 
లేచి మమ్మల్ని కోటలోనే ఏడిచి ఇట్టి వె కిపోయెను, 

అతడు మాకంటికి కనబడనంతదూరము పోయెను, 
తరువాతే మాకు కోంత ఛయముతగ్గనది. అపుడు ఉఊూవిరి 
గట్టిగా పీల్చుకొంటిమి. మాకు కలిగిన ఆపదకు ఒకరికంశు 
ఒక రెక్కు-నగా విచారపడజొచ్చితివి. చాలమంది మేము 
వున్నను ఒక్క-ళ(తువైన రాతునునిబాధలనుండి తప్పించుకొన 
లేకపోవుట కై విచారించిలిమి. మాలో అనేక ఆలోచనలు 
కలిగినవి. కాని వాటివల్ల యేమియు లాభము కలుగ లేదు, 
దేవునివై భారమువెసి ఆ ద్యిషములోతిరిగి పండ్లు మూలికలు 
తిని |పాణములు నిల్చుకొంటిమి, సాయంకాలము సురకీత 
మైన చోబునకై వెదకితిమి కానియేదియు దొరక లేదు 
అందుచే ర్యాతికి ఆ కోటలోనికే రాకతప్పినదికాదు. ఆ | కూర 
రాఖీనుజు యధా పకారముగా మాలోమరొకరిని చంపి 
కాల్చుకొని తీని గాఢనిద్ర పోయెను. ఉదయముననే ఆతను 
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కి వెడలిపోయెను. మా జట్టులోని వారు యూ భయకంపిత 
న ఆపదనుమాచి సహించ శేక పోయిరి, ఇట్లు రాశ్ష సుని చే 
దారుణముగా  చంపబజడీ చచ్చుటక ౦కు సము దములోబడీ 
మరణించుకే మేలని తీ ర్మానించిరి. మాలోకొందరు * మనమే 
స్థయముగా అత్మహత్య చేసుకొనిచచ్చుట చేయకూడనిపని 
ఈ కఠినరాతు సుని | కూరమరణమునుండి తప్పించుకొను వపా 
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యము అలోచించి కనుగొనుట మంచిమార్లము )” అని 
చెప్పిరి, 





అందువి చేను మావారికి యు కి తోకూడిన వుపాయ 
ణం PT 

మొకటి కలదని చెప్పగా వారు దాని నంగీకరిం చిరి. అట్లు 
చేయుటకు ఒప్పుకొనిరి. * అన్నలారా ! సమ్ముదతీరమున విప, 
రీతమైన కలపవున్నది, దాస్ని మనము వుపయోగించు కొని, 
చిన్నచిన్న తెప్పలుగాకట్టి యుంచెదము. అవుసరమురాగానే 
వాటిని మనము పారివోవుట కె వువయోగింపవచ్చును. మనలో . 
యిద్దరు స్నేహితులను [కూరముగా చంవితినిన రాత్షసునకు 
తగినశికు చేయుదము, అదిఫలించెనా *+ సురశ్నీతముగా మన ' 
మిచ్చటనే, యెడె న పడవవచ్చువర కు ఆగియుండ వచ్చును. ' 
అట్లు కానిచో యో ₹ ప్పలతో సము దమువైై తెలుచు కొంత ' 
కాలము గడిపి అప్పుకు సముదములో (పాణములు అర్సిం 


అ మే చినుకు ఇటా. అనను నాయనా మప 


తము, ” అని చెప్పితిని, అంతమేము ముగ్గురు మనుష్యులు 
కూర్చుండి 'తేలుచుపోవుటకు తగినట్టుగా చాలచిన్న తెప్పలను 
తయారుచేసి యుంచితిమి. వీదప చేయునది లేక చాలభయ 
ముతో, మేమారాశ్‌సుని కోటలోనికిపోయి చేరితిమి. అటు. 


మ రంపాన కో ఆటపాక ఎప నిట్‌ ప 
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పిమ్మట (కూరరాశుసుకువచ్చి మాలోఒక నిని యినుపనారసము 
నకు (గుచ్చి కాల్చుకొని లీని. గురు వెట్టి ని దపోయెను. 
మరల మాలోజఒకస్నే హితుడు (కూరముగా చంపబడకుట 
మేముచూడక తప్పినదికాదు. 


అ(కూర రాత్‌ సుని వై పగతీర్చుకొనుటకె ఒక 
పన్నుగడ పన్నితిని, దుష్టగాక్ష సును గురు వెట్ట ని దెంచు 
నపుడు మాలో శై గ్యనంకు: ముగు వతితుంతమునును లము 
ఒకొ- క్కు యినుపవూసను తీసుకొంటిమి వాటి మునలు 
నిష్టులో "వెట్టి య్మొరగా కాల్చితిమి. అందరముకలిసి ఒక్క 
మారుగా ఆ కొలిన నూసలను పట్టుకోని రాశీ సుని కంటిలో 
(గుచ్చి, (గుడ్డి వానిగా చేసితివి. ఆ నాశసుకు బాధకుతాళ 
"లేక భూమిక ంపించునట్లు శకేశలువెట్టుచు లేచి చేతులుజాపి 
మమ్ము పట్టుకోబో యెను. కాని మేము వానిచేతులలో పడక 
మూూలదాగియుంటిపుి ఆశేడు మమ్ము పట్టుకొన తేక విసిగి 
గుమ్మమువరకు చేతులతో ననా వెళ్ళ గట్టగా 
మూబ్దుచు వెలుపలకు పోయెను. 

రాక్షసుడు పోయిన వెంటనే మేము సము, దతీరమునకు 
పరుగెత్తుచుపోయి. మా తెప్పలను సము దపునీటిలో చేసితిమి, 
“ ఉదయమున వెలుగురాగానే రాక్షసుడు యికరులనహాయ 
మువే వెంటాడివచ్చిన మేము సమ్ముదములో యిీాదుచు 
వోవచ్చునని అట్టురాకపోయిన రాత్స సుడు చచ్చుటచే ఆ దీవి 
లోనే ఆగిపోవచ్చునని ” వూహించితిమి, ఆ | కూరరావ్‌ సుడు 
బలమైన యిద్దరురాశనుల సహాయముతో మేమున్న సము ద 
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తీరమునకు మూాల్లుచు గబగబపరుగ త్రి వచ్చుచుండెను, 
వానినిచూచి మేముక్‌ ణములో లేప్పులనై నెక్కి తీరము 
విడిచి, సము దములోనికి పోతిమి. మేముపోవుచుంశుట భూచి 
రాకుసులు వెద్దవెద్ద రాళ్ళు తీసుకొనిర, నీటిలోదూకి మాతో 
కూడ సమ్ముదమధ్యకు లోతునీటిలోనికి వచ్చి మా తెప్పల్నవె 
రాళ్ళువిసిరిరి, అరాళ్ళ దెబ్బలకు తబ్టుకొన లేగ అన్ని తెప్పలు 
మునిగిపోయినవి. అందులో నా నాం! మునిగి 
పోయిరి, చైవవశమునే నాతెప్పమ్మాతము మునిగిపో లేదు, 
మా తెప్పలో నేను, నాతో మరియిద్దరు స్నేహితులు 
మూ తమె మిగిలితిమి, మేము శ కికొలది మాతేప్పను నడుపు 
కొనుచు రాతసులవేతిలో బడక తప్పించుకొని పోయితిమి. 
"ఆ మహాసము[ దములో శెిరటములకు, చెన్షగాలికి బలి వేయబడి 
అల్లల్లాశుచు కొట్టుకొనుచుంటిమి. గాలియెటుకొట్టి వెసిన అటు 
కొట్టుక్‌"స పోవుచు ఒక రాతియు పగలును (కూరజంతువుల 
మధ్య చావు బతుకు లమభధ్య యమి యు నిశ్చయింప లేక 
'లేలుచు గడిపితిమి. ఆదృష్టనళశముచే మరునాడొక దీవినిచేరి 
తివి. మహాసంతోవముతో ఆ ద్వీపములో దిగి తిరుగుచు 
పండ్లుకోసుకొని తింటిమి. ఆ పండ్లవలన మాకు ఆరోగ్యము, 
బలము, ఉత్సాహము, ఆనందము కలిగెను. మరల జీవించ 
వచ్చునని తలచిలివిం. 

ఇంతలో సాయంకాలమగుటచే అచ్చట సము[దతీరము. 
ననే నిదించితిమి, రాతి యెచటనుండియో తాటిచెట్టువలె 
లావ్రవెతుగుగల ఒక పెద్ద తాచుపాము 66 ఇఫధాభ * మను 
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వెద్దచప్పుడుతో బుసకొట్టుచువచ్చినది. ఆ చప్పుడు వినిమేము 
కంగారుణో వేచిమేలుకొంటిమి. ఆమహాసర్పము మాస్నేహితు 
లలో ఒకనిని అత'జెంత షయత్నించినను కేకలువేసి బెదరించి 
నను విడువక పట్టుకొని నమిలి మింగివసినది. పాము కరకర 
నములునపూసు మా స్నేహితుని యెముకలు విరిగి పోవ చప్పూను 
కూడ మాకువినబడినది. మేము విచారముతో చాలభయపడి 
పోయితివి. మిగిలిన యిద్దరము ఆ చీకటిలో చాలదూరము 
పరు7 త్రిపోతిమి. మరునాకు మరల ఆ వెద్దపాము కనబడినది. 
చేను భయముతో వణుకుచు “ఓఏ డెవమా ! ఇంకను నాకు 
యెట్టి ఆపదలురానున్ను వి * నిన్నటిరోజున [కూరరాత్షసుని 
బాధనుండి అపాయకరమగు సమ్ముద కెరటములనుండి, యెొట్లో 
రత్నంపబడితినని సంతోపషించితినే ! కాని యిప9డు మనల 
యింకొక నొప్పఅపాయములో పడిపోతినా ? అహా! రతకా | 
యెట్లు కాపాడెదవో 1 *” అని 'దెవుని వేశుకొనుచు నడచిపోవు 
చంటిని. నా స్నేహితుడుకూడ నా వెంటనే యుండెను, 
అచ్చట కొంతదూరములో యె త్రెవ చెట్టుకనబ డెను. 
ఆ చెట్టుదగ్గరకుపోయి మూ | పాణరతుణకై నా రా; తీగ శుపు 
టకై ఆచెట్టుపెకెక్క. కూప్పుంటిమి  మిగులభయముతో . 
నక్కి-కూర్పుంటిమి. కొంతసేవై నతరువాత ఆ భయంకరసర్చ మే 
వెద్దచప్పుడు చేసుకొనుచు ఆ చెట్టు మొదటకువచ్చి నిల జను, 
మానునై నుండి యెక్కి నాకంతు కొంచెము. (కిందుగా 
కూర్వుండియున్న నా స్నెహితునిఒట్టుకొని నొక్కి-నొక నలిపి 
(మింగివేసి వెంటనే పాము వెళ్ళిపోయెను. నేను మహపోభయ 


pe 
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ముతో తెల్ల వారువరకు చెటు వెనక్కి. అస్రైకూర్మ్చుంటి?ి, చేను 
రుషా ఉం 

(బతికియున్ను వానివలెలేను నిజముగా చచ్చినవానివలెనే 
యుంటిఏ. నా యిద్దరి పహ దుర్యరణముమాచి నాకప 
మితమెన అము. పకి “ నాకుకూ డ అట్రిదుర్కరణ మే, 
(పాణభయ మే రానున్నదని తలచి” మిక్కిలి “ఖీతినొందితిని. 
“* సము దములో దూకి | పాణములు విడువవలెనని ” తలచి 
తిని. ea యో పకృతి యింకను జీవితాశను కలిగించెను. 
నేనుదై వమునే నమ్మక "ని యుంటిని చై వముతేలచీన 
యెవ్యరుచంపగలరు ( యెవ్వరు జీవింపచేయగలరు ? ఎవ్వరు 
జీవింపగలరు? మనము శ క్రియున్నంతవరకు జీవించుట కై సర 
(పయత్నములు చేయవలెను. ” అని తలచితిని. 





' అంత నేను చాలముండ్ర పాదలు చిన్న కొొయ్యముక్క-లు, 
వెద్దవెద్ద ముండ్లకంపలు పోగుచేసితిని, వెద్ద'ట్లగా కట్టి చెట్టు 
నకు చుట్ట గుండముగా వెదవ ల అమర్శ్చితిని. చెట్టకొొమ్మ్యలకు 
రూూడ నా ముళ్గకం చెలుక టె, ఆ మాటుఇవాటున 
కూ ర్చుంటిని, కాని ఆ పెద్ద (కూరస రా వచ్చి, (మింగు 
నను భయముమ్మాతము పోలేదు, “ దైవవిధివి యెవడు 
తప్పించుకొన లేడని నమ్మి” అశు కూర్సుంటిని, రా|తి యధా 
_పకారముగా వెదవాము చెట్టాసమో పమునకువచ్చి చెట్టుచుట్టు 
తిరిగి చూచినది. వై కెక్కుటకు అసాధ్యముగా నుండుటవే 
నేనేర్పరిచిన ముండ్ల పాకారమును దాటి, నాదగ్గరకు సులు 
వుగా రాలేకపోయినది. ఎలుక కై విల్టికాచియుండునట్టు నన్ను 
(మంగుటకై. తిరుణము చూచుచు చెట్టు కిందేపాము 
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ఉదయమువరకు పొంచియుంజెను. కాని చేనుదానికి యెరగా 
దొరక తేదు. బాగా వెలుగురాగానే పాము శట్టువిడీచి వెళ్ళి 


పోయెను. నేను రా[తంతయు నిదలేకను పాము పెట్టిన 
భయమువల్లన్కా డాని వవగాలివల్లను, సొమ్మిసీల్లిపోయితిని, 
ఇట్టి ఆపద ననుభవించుూటకం౦కు కతన మేలని తలచిలిని, 
గండము గడిచినందుకు "దేవని స్కరించుకొనుచు సము దము 
వై పునకు పరుగిడితిక, సను ముకష్టములు ప పడ అ సము దములో 
పడవలెనని తలచునంతలో అద్భష్టవళ మున దూరముగా 
సము[దములో ఒక ఓడ కనబజెను---- బేవుకు నావ వ కరుణకలిగి 
నన్నురవ్న్‌ంచుట కె ఆ పడవను నాకు కనబగఖబిను. “ ఆహో! 
వరమేశంరా ! కరుణాక రా! దీనరతకా! నీవేగదా ఆపదలు 
తొలగించి రశీంచువాడను ” అని తలచితిని 

ఆ పడవనుచూచి సంతోవముతో నాశ కి కొలది 
గట్టిగా కేకలు'పెట్టితిని. నాతలపాగా గుడ్లతీసి ఓడలోని వారికి 
కనబడులాగున మెగురవేసి చమూూకితిని. నొ అద్భహమువలన, 
చె వకృపవలన, నావలోనివారు నన్ను చూచిరి. దియావంతు 
డగు ఒడయజమాని నారశుణకె ఓకచిన్న పడవను పం వెను. 
నేను వెంటనే చిన్నవపడవలోయెక్కి. ఓడలోనికి చేరితిని, నన్ను 
ఆఓడలభోని వారందరు మూచినణోడనే ఆశ్చర్యముతో 
నాచుట్టు వమూగిపవోయిరి. నేనెట్లు ఆ దీవిలోనికి వచ్చినది చెప్ప 
మని యడిగిరి, నేనువారికి నాకుసంభవించిన సర్యవిషయము 
లును చెప్పితిని. శాసాహస చరితేనువిన వారుమిక్కి-లి 
ఆశ్చర్య పడిరి, అన్ని ఆపడలుదాటి జీవించియున్నందుకు 








థి 
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'ేవుని వేనోళ్ళపొగడిరి. వారిలో ముసలివాడొకడు ఆ దీవి 
లోని రాక్షసులను గూర్చి, వెద్దవెదసర్పృములను గూర్చి 
తానిదివరలో వినియు=టినని ఓడలోని వారికివర్డించి చెప్పును, 
అంతట వారు నావె జాలిపడి నాకుమంచి ఆహారము 
విట్టరె. నాదుస్తులన్ని యు మిక్కి-లి చినిగిపోయి పీలికబుగా 
కా అందుచే ఓడ కెవైను నాయందు దయగలిగ, మంచి 
దుస్తులుయి చ్చెను. నేనాటడలో వాలరోజులు (పయూణము 
చేసి చాలద్యిపములు చేరితిని తుదకు సలబాకుద్యిపము 
చేరితిని. అచ్చట ర్వ కచందనపు చెట్లుచాలగలవు. ఆ ద్విపము 
చెంతకే పీడ లంగరుచేసి ఆపితిమి. ఓడలోని వ రకులు సరు 
కులుదింపి అచటివారికి అమ్మిరి. కొంతే కొ త్తసరుకును 
మార్చుకొనిం. నేను మూ త మొకచోట వివారముతో 
కూర్చుంటని. 
ఇంతలో ఓడయజమాని నాదగ్గరకువచ్చి “అన్నా! 
నా అధీనములో కొంత సరుకువున్నది. అది" యొకవ ర్తకునిది, 
అ వ ర్లకుడు మాతో వచ్చి, ఒకదీవిలో ఓడకు నీరువెట్టుట కె 
ఆగినపుడు దిగి | పమాదమున ఒక చోట ఆగిపోయెను. ఆతడి 
పాటికి. మరణించియే యుంశును. ఆ సరుకును అమి 
ఆ సొమ్మును వానిబంధువులకు యివగదలచితిని, ఇదిగో 
సరుకు, నీవుడానిని అమ్మి కొంతలాభము తీనుకొనుము, ” 
అని చెప్పును, నేను ఓడయజమానికి కృతజ్ఞతతో నమస్క._ 
రించితిసి, * ఆ సరుకు 'బెళ్ళను యెవరివేరున జము] ట్రను, 
అని గుమనా ఓడ కెవ్పె వును అడిగెను, అంత ఆతను ఆసరుకులు ' 
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“ సందుబాదు ” జేర జమ కట్టుకొనుము. * అని చెప్పను. 
ఆ మూటలు సిందుబూాదునని విని చాలలశ్చర్య పడితిని. ఆ సరు 
కుల యజమాని వేరు లెక్క-లపు స్తకములో సిందుబాదు అని 
వుండుటకూడ చూచి మిక్కిలి ఆనందించితిని చేను ఓీడయజ 
మానితో “ అన్నా ! నేనే సిందుబాదును. నీవు మరణించితి 
నని తలచిలివి. కాని నేను దైవకృ్ళపచే ఆపదలన్ని యు అనుభ 
వించి తుదకిట్లు జీవించివచ్చితిని, ” అని చెప్పితిని, 


అ ఓడ నాయకుడు నన్ను ఇచాలపరీశీంచి తుదకు 
సిందుబాదునే అనినమిి్య నాకుసరుకును అప్పగించెను. నేను 
చేనుని వేనోళ్ల పొగడితిని. ఆ దీవిని విడిచి యింకొక ది(పము 
నకు _పయాణము సాగించితిమి. అచ్చట నా సరుకును అమ్మి 
యీలకులు లవంగాలు మున్నగు పరిమళ దవ్యములు తీసుకొని 
యితీరదివ్రలలో అమ్మి చొలధనము గడించితిని. ఒకద్యిప 
ములో విపరీతమైన పొడుగు యెతుగల తాబేలును చూచితిని. 
అవువలె పాలిచ్చు చేపనుచూచితిని. దానిచర్కముతో యుద్ద 
ములో పనికివచ్చు డాలుతయారుచేయుదురు. కొన్ని-వోటు 
లందు ఒంకుఆకారముగల పెద్ద చేపలను చూచితిని. తుదకు 
పయాణము చేసి ద్యిపములు దాటి బాల్చారాచేరితిని. అచటి 
నుండి బాగ్లాదు పట్టణము చేతిని. అపరిమిత ధనరాసులను 
చేర్చితిని. ఆ ధనముతో వెదభూవసతిని కొంటిని, ఇది 
నా మూడవ సాహస పయాణము అని చెప్పి. సిందుబాదు 
హిందు బాదునకు మరి నూరురూపాయిలు బట్టలుయివగగా 
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ఆతేను మిక్కిలి ఆనండించెను. మరునాశు హాందుబాదు 
విందునకు రాగా నొలబ్లవ్మపరయరాణమయును గూర్చి దెప్పదోొడ గను, 


4 వ ప్రయాణము 


అన్నా! నాకు వొోరికినధనము 

ఆనందముకూడ (పయాణములో 
కలిగిన ఆపదలు కష్టములను మరచివోవునట్టు చేసను, 
నా మనస్సు [పయూణమునకే మిక్కిలి కోరుచుండెను,. చేశ 
ములోగల కొ త్తవింతలను చూడవలెనని మరల వర్తకము 
'చవేయనలెనని ఆశ - అమితోత్వ్పాహము కలిగను, ఆదుర్దా 
యెక్కు_వయ్యేను, (పయాణమువై. ఫున కే బుదిలాగుకోని సు 
నది. అందుచే మంచివ ర్రకులతో కూడి సరుకులను పోగువేసు 


కొని, | పయాణమునకు సిద్ధపడితిని, ఒకమంచి ఓడ వై సరు 
కులు వేయించుకొని పరిపియా బేశమువై పునకు చాల 


రాజ్యములు దాటి సయాణమె పోనుచుంటిని, నార్లములో 
మాకు చాలరేవు పట్టణములు కనబడెను మాకు తూప్పుగా 
చాలదివులు కనబడెను, ' సముదములో |పయాణమై పోవు 
నపుడు ఒకరోజున హఠాత్తుగా గొప్పగాలి వేగముతో వీచి 
నది. ఓడలోని [పయాణీకులు, వ ర్రకులు, కె వినుుకూడ ఇవాల 
ఆందోళన, భయము, పొందిలిబి. 

ఓడనాయకుడు తెరచాపలను దింవివేసి, ఓడ రతుణ, శే 
సర్యవిధముల జాగ _త్తపశు చుండెను, కాని ఆ తీ నమైనగాలిలో 
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అన్ని ప్రయత్నములు కూడ నిష్పలఘులయ్యెను, తెరచాప 
వెయ్యిముక్క-లుగా అయ్యెను. ఓడ ఒక్క-సారిగా తొణుకులాడి 
ఒక(పక్క్‌-గా వరిగిపోయెను, అందుచే చాల వ _ర్రకసరుకును, 


3 _ర్రకులును సూడ సము దములో పడి మునిగిపోయిగి అద్భష్ట 
వళముచే వేను కొందరువ _ర్ల్వకుల్కు నావికులు మా తము 


[బతికి బయటపడితిమి. అచట మే ముక న పన పట్టు 
కొనునంతలో మేముక మహా పవావాములో బడీ యొక 


దీవిలోనికి కొట్టుకొని పోయితిమి ఆ ద్యిపములోగల పండు, 
మంచినీరు, మాకు (వాణములు నిల బెల్టనవి, ఆ రా|తంతేయు 


సమ్ము దతీరము ననే యుండివోతిమి. మాేేబు చేయుటకును 
తోచక కొ "ట్లుకొనుచుంటిమి. దీంపములోనికి పోవుటకు భె ధైర్య 


ప లేకుండ పోయినవి, మా కెట్లిఆపదలు రానున నా 
అని దిగులుపడీటిమి, 

తెల్ల వారినపిమ్మ్యట సమ్ముదతీరము విడచి దీపము 
లోనికి పోయి చూచితిపి దూరమున కొలదిగా యిండ్లు 
కనబ జెను, ఆయిళ్ళ సమో పమునకు వెళ్ళగానే అచ్చటివాప 
మమ్ములను చుట్టముట్టిరి, వారందరు నల్లనిరంగు న రీరముగల 
నినో లే | నుమ్ము పట్టుకొని వారిండ్లకు లాగుకొనిపోయిరి. 
నన్ను మరొక ఐనుగురు స్నేహితులను ఒకచోటికి లాగుకొని 
పోయి కూర్చుండ బెట్రిరి, ఏదో ఒకరకమైన నూలీకనుయిచ్చి 
తినుడని సంజ్ఞ చేసిరి నాస్నేహితులు మిక్కిలి ఆకలి గానుండు 
టచే దురాశతో దానిని తినుచుండిరి, నేను మా(తము 
యిందేదో మోసముండునని యాహించితిని ఆ మూలికను 
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కొంచెము రుచిచూచి పారవేసితిని, కొద్దిసేపటిలో నాస్నెహ్‌ 
తులు బుదినకించిన వారుగా మారిపోయిరి. పిచ్చిగా వా చేమి 
మాట్లాశుచుండికో తెలియకుండ మాట్లాడ సాగిరి, ఆనీ గోలు 
కొబ్బరికూని తో తయారు చేసిన యా వి డీవంటలు, 
మాకు తెచ్చి పెట్టిరి, నాస్నేహితులు పిచ్చివారు అందుచే, 
ఆహారమును దురాశతో యెక్కువగా మెక్క-సాగిరి 

నేను మాము కొంవెముతిని యూరకుంటిని. మొద 
టిచ్చిన మూలికనే మగలమాచే తినిపించసాగిరి, నేనుమా(తే, 
మతిజాగ త్తతో మెలగుచుంటిని. మాకు మంచిఆహోరము పెట్ట 
బలము, కొను, కండ, కలుగవ లనని అబ్బు పెంచుచు 3 డిరా 


నరమాంసమును తినే ఆన్నిగోవారు జ చక్క_గా బలి 
యుటతోడనే, చంవితినవచ్చునని యూహించిరి. అన్లై 
సీ గోలు నా స్వ్నేహీతులము కండ పుప్టికల వారిని చంపితిని వెసిరి. 
చేనుమాతము దినదెనమును నీరసించితిని, పుల్లవలె అయి 
పోవుటచే మరొకప్వూకు చంపి .తినవచ్చునని విడచి వెట్టి. 
నాజోలికి రాక నన్ను చూడకుండపోయిరి. అందుచే నాకు 
తగినంతవి కాంతి స్వేచ్భకలిగినది. నేనేమిచేసినను నన్ను 
మాచువారే లేకుండీరి. 
అందుచే వారిండ్రనుండి చాలవరకుపోయి అచ్చటి 
నుండి పారిపోవుటకు తేగినఅవకౌశము దొరికినది, నన్ను పట్టు 
కొనుట కెవ్యరును లేరు. ఒకముసలివాడు మాఠముండెను, 
ఆతడు నన్ను గట్టిగా కేక వెట్టిపిలిచెను. అతని కేకలను నేను 
లెక్కచేయక వేగముగా పరుగె త్రిపోయితిని. అతని దృష్టికి 
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కనబడనంత దూరమువరకు పోతిని. నేను రా|తివరకు చాల 
దూరము నడిచిపోయితిని, ఒక చోట వి శాంతి3ె ఆగి, కొంచెము 
ఆహోారముతిని మరల ప్రయాణము సాగించితిని, ఇట్లు యేడు 
దినములవరకు కాలినడకను పయాణము చేసి ఒక చోటునకూ 
వచ్చిచేకితిని, అచ్చటివారుకూడ కొబ్బరికాయలనే అహార 
ముగా వాడుదురు. ఆ చుట్టుపట్ల దీవులలోని. వారందరును 
న్మీగోలే ! వారిని తప్పించుకొని 'యెనిమిదవరోజున తెల్లవారు 
నివశించేచోటునకు వెళ్ళిచేరితిని, 

వారు మిరియాలు పోగుచేయుచుండిరి, వారివలన 
భయములేదని తలచి అచ్చటకుపోయి ఆగితిని. వారు నన్ను 
చరాడగ నే నాచుట్టుమూగి నే నెవ్యరినో నే నెక్క డినుండీ 
వచ్చుచుంటినో అంతయు చెప్పమని అడిగిరి. నేను వారి 
మాటలువిని మిక్కిలి ఆనందించి నా పడవ పయాణము, . పడవ 
- మునిగిపోవుట,  న్మీగోల  చేతులోచిక్కుకొనుట, వారు 
నా స్నేహితులను చంపుట, నేను తప్పించుకొని రాగల్లుట, 
మున్నగు నాచరిత చెప్పితిని. * అవో 1! నీవు చై వయోగమున 
వారిచే చంపబడకుండ (బతకగల్లితివి, * అని వారు మిక్కిలి 
సంతోషించిరి. నేనువారితో కలిసి వారిద్యీపమునకు వెళ్ళితీని, 
వారు నన్ను తీసికొనిపోయి వారిరాజునకు సమర్పించిరి, 

ఆ రాజు మంచిదయ కరుణకొల'వాగ్డు. నా సాహాస 
చరి తను, నాకుకి లిగిన ఆపదలనువిని జాలీపొంచెను. నాక్షు 
అన్నము బట్టలు యిచ్చి దయళో అఆదరింబెను. నన్ను 
జాగ త్తగా కాపాడమని అతని న్రద్యోగస్తులకు వు తరువు 
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చేసెను. ఆ దీ(పమునిండ సర్భసంపదలుకోలవు. అందు విసా 
రము జనులు నివఛీంచుచుండిరి ఆ నగరమే ముఖ్య పట్టణము. 
మంచివ రకసానము - నేనీదీ(పములో ఆగుటవలన, అమిత 


సంతోవము కలిగినది. నా కిదివరలో దురదృష్టవళముచే 
కలిగిన ఆపదలన్నియు తొలగిపోయినవి, సర్వసౌఖ్యములతో 
త్భ_పిగా ఆనందముగానున్నది. రాజు నాయందు దయగా 
వుంశుటచే తృ పికలిగి మిక్కి-లిహాయిగానున్నది. ఆతడు 
నాయందు చూపుచున్న అనుగహము అందరివై కంకును 
యెక్కు_వై నది. పట్టణములో (పతివారును నాకు విధేయు లె 
న్నేహితులై యుండిరి, అంతయెందుకు ఒక్కమాటలో చెప్ప 
దను. నన్ను పరాయివానిగా చూడలేను. నన్ను వారి దెశ పు 
వానినిగనే చూచిరి అట్టి గారవమర్యాదలనే చూపించి 
ఆదరించసాగిరి. 

అచ్చట నేనొక. ఆశ్చర్యకరమైన అసాధారణమైన 
వింతను కనుగెంటిని. ఆ నగరములోని (పజలు రాజు కూడ 
గు[రమునకు కలైముకాని, జీనుకాని, రికాబులుకాని లేకుండ 
గానే స్వారిచేయుదురు.  దీనినిచూచి నేను "రాజుతో 
“ఈ అలవాటు యెట్లు మోకువచ్చ్చినది +” అని అంటిని, 
ఆ రాజు * నీవు చెప్పిన వస్తువులేమో వాటివుపషయోగ మేమో 
యో దేశములోని |పజలకుగాని నాకుగాని తెలియదు. వాటి 
నెప్పుడు చూచియుండలేదు ” అనెను, అంత నేనొక పనివాని 
దగ్గరకుపోయి గ్మురపుజీను, కళ్లెమ్కు రికాబులు, నమానా 
యిచ్చి తయారుచేయించితిని. అపి తయారుకాగానే తీసు 
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కొంటిని. జీనునకు ముఖములు పట్టుతో కుట్టిన తోలుఅమర్చి 
బంగారు పువ్వులతో అలంకరించితిని. ఈ 'మూడువస్తువులను 
రాజునకు బహూకరించితిని. మంచిబలమైన పంచక ల్యాాణి 
గురమునకు జీను, క భృము, రికాబులు తోొడీగను, రాజు 
ఆ గ్మ్యురమువై స్వారిచే సెను, రాజు అపరిమితొనందమును 
ఫొంది నాకు లెక్కలేనంత ధనము బహువముతీగా యిచ్చెను. 
మంతులు, వెద్దఆఫిసర్లు, 'జేశములోని ధనికులు, యితర 
(పజలు, నాకు విలువ లేనంతి ధనము బహుమతీ చేసిరి. నేను 
మిగుల గొప్పధనికుడనై తిని. ఇంతేగాక (పజలు వెద్దసంఘ 
ములుగా వచ్చి నన్ను మిక్కిలి కొనియాడి గారవించిరి. 
వారందరును కూడ యీ పనిముట్లు తయారు వేయించుకొనిరి, 
ఉపయోగించి అనందించసాగిరి. నేను రాజదర్క్చారునకు 
తరుచుపోయి రాజుతో ఖులానాగా స్వెచ్చగా నూట్లాడుచుంజే 
వాడను, ఇట్లు కొంతకాలము సుఖముగాజరిగను, 

ఒకరోజునరాజు “ సిందుబాదు! నీయందు నాకమిత 
మెన (పేమ, దయ కలదు. నాపజలందరు నిన్ను భక్తితో 
చూచుచున్నారు. ఈ దేశము, యీ రాజ్యము, పరాయి 
వానిడిగా భావించకుము, నీ స్యంతముగానే తలంచుము. 
నామనన్సులో ఒకతలంపుకలదు. దానిని నీవ తప్పక నెర 
వేర్చువలెను. నీవు మా దేశములోని సుందరిని వెండ్తాడీ 
సుఖంచవ'లను ” అని చెప్పెను, 

అరాజు చెప్పిన మాటలువిని * రాజూ! నేను మీయధీ 
నము నందున్నాను. నేను మోశెప్పుడును విభేయుడనే ! 
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మీ మాటకు నే నదురాడగలనా 1 ” అనీ చెప్పితిని. ఆరాజు 
కోరికను అంగీకరించుటతప్ప, మ నేమియు వ్యతిరేకముగా చెప్ప 
లేక పోయితీని. మరునాడు రాజదర్శ్భారులోనిధనికురాలు మంచి 
సౌందర్భవంతు రాలునగు ఒకక న్యక ను నాకిచ్చి వె భవముగా 
వెం డ్లిచేసిరి. ఆ సుందరితో నేనొక దివ్యభవనములో చాల 
కాలము సౌఖ్యము అనుభవించితిని, కాని నాకు ఆ దేశములో 
స్థిరని వాసముగా నుంశుట. యిష్టము లేకపోవుటచే కష్టముగా. 
నుండెను. మాయోపాయముచే యెట్లోతప్పించుకొని నానగర 
మగు బాగ్గాదునకు పారిపోవ తలచుచుంటిని. 

ఇట్లుండగా నాపారుగింటి స్నెహితుని భార్య జబ్బు చేసి 
చనిపోయెను. నేను ఆతనిని ఓదార్చుట కె వెళ్ళిమూచితిని. 
నాస్నేహితు:శు దుఃఖసము[ దములో మునిగిపోయి పీచ్చి వాని 
వలె నుండెను, నేను వానితో * చేవుడు నీకష్టముతీర్చును, 
నీవు దుఃఖఎపకుము, కష్టములు పతి వారికిని తప్పవు, నీవ్రు 
సుఖముగా చాలకాలము జీవించెదవు. ఆపదలోనున్న ప్పుడే 
ఖెర్యముగా నుండవలెను. ” అని అంటిని, అతడు * అన్నా! 
నాకంత అద్భృష్టమున్న దా ? చిరకాలము జీవింతునా? జక 
గంటలో నేను మరణింపనున్నాను ! నాజీవితము ముగిసిపోయి 
నది! ఈ రోజున మరణించిన నాభార్యతో నన్ను కూడ 
గోరిలో వూడి వేసెదరు. ఈ దేశములో పూర్వులు యేర్పరి 
చిన చేశాచారము. దీనిని పలీవారును తప్పక ఆచరించ 
వలెను. భార్యచనిపోయిన భర్తను, భ్ర్తచనిపోయిన భార్యను, 
కలవి భూమిలో పాలిసెశ్లైదరు, న న్నెవ్య్వరును (బలికించి 
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కాపాడలేరు. అట్టుచేయుట న్యాయవిరుద్ధము. ఈ ధర్మమును 
అందరు పాటించవలసినచి !” అని చెప్పెను. ఘోరమైన 
యీాదురలవాటును గూర్చివిని నేను మిక్కి-లి కలవరపాటు 
నాంది భయపడితిని. 


అంతలో ఆతని బంధువులు చాలమంది అచ్చటికి 
వచ్చిరి, వారు చనిపోయిన స్త్రీకి మంచిబట్టలుక టి నగలు అలంక 
రించి ఒక వెట్టిలో వెట్టి. వెద్దవెండ్లివూశేగింపువల మేళ 
తాళములతొ బయలుదేరి స్కశానభూమికి పోయిరి, 
నాస్నేహితుడై న ఆమెభ ర ఆ గుంవునకు ముందునడచుచు, 
పోనుచుండెను. వారందరు అట్టుపోయిపోయి ఒక పర్వతము 
చై కివెళ్ళిరి. అక్కడ ఒకె వద్ద రాలిబండను తీయగా మహో 
లోతన ఒక వెడల లఎన నొయ్యికనబ డెను, నగలు బట్టలతో 
కూడ ఆ శవపేటికను ఆ గోతిలో వెట్టి వేసి పూడ్చిరి. ఆమె 
భర్త బంధుమి[ తులను. కడ సారిగా కౌగలించుకొని మిక్కిలి 
యేడ్చెను, ఆతనినికూడ యింకొక = వెట్టిలో వెట్టి వీటితో ఒళ 
క్షూజ యెడురొ"బ్లలు అందులోవుంచి నోతభో వాతి పెట్ట 
చేసిరి, మరల ల పెద్ద రాతిబండతో నోతినిమూసివేసి. నిరం 
వారముగా బయలు. క అంతటితో ఆపని ముగిసె 
ఆ పర్వతము చాలపొడవుగా సము[ దతీరమువరకును కలదు. 
అచ్చటికి వచ్చిన వారిలో నేనుతక్క- మ రెవ్వరును అతనికై 
విచారించ లేదు, అది ఆ జేశాచారమగుటచే వారికి దానిలో 
అంతగా వివారించవలనీన అవుసరము లేకపోయినది. వారు 
దానికి చాలకాలమునుండి అలవాబుపడిరి. కాని విదేశీయుడ 
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నగు నాకుమా[తము దానినిగూర్చి 'చాలబౌధగానున్న ది, 
నేను సహించి వూరకుండ తేక పోయితిని, 

ఒకనాడు గాజదర్చారునకు పోయి, “ రాజూ ? ఈచేశ 
ములో మెంత కూరమైన దురాచారము బలిసిపోయినది ! చని 
పోయిన వానితో (బతికియున్న వానిని కూడకలిపి భూమిలో 
పూడ్చి వెట్లుట యెంతఘోరమైనపని ! ఎన్నో చేశములు తిరిగి 
చూచితిని, కాని యిట్టి నీచమైన [కూరమైన దురాచారమును 
యెచ్చటను చూడలేదు * అని అంటిన, రాజు నాతో 
“ సిందుబాదు ! నీ అభిపాయమేమి ? ఇది సర (సాధారణమైన 
ఆచారమే * ఇందులో ఆశ్చర్య పడ వలసినచేమియు ేదు. 
ఒకవేళ రాణియగు నాభార్యయే ముందు చనిపోయిన-చో 
తప్పక నేనుకూడ ఆమెతో మరణించవలసిన టే ఎవరికిని 
దీనిని తప్పించవీలు లేదు. ” అని చెప్పెను, 

నేను కొంచెము భయముతో * రాజూ! విజేశీయులు 
కూడ a అఇభారమును పాటించవ లెనా | అయ్యో యంత 
కష్టము. ” అని నిట్టూర్చిఅడిగితిని, నామాటలువిని రాజు 
“కీ స్నేహితుడా | అందులో సంచేవాముతేదు. ఎవరై నను 
స లీ యీబేశములో వెండ్రాడినవారందరు యీ ఆచారమును 
ఆచరించవలసిన బే ! ఇం దెన్వరికిని మినహాయింపు లేదు. ” అని 
నవ్వుచు నాతో చెప్పును. నేనుద్‌ని నే తలచుకొనుచు, మిక్కిలి 
దుఃఖముతో యింటికి పోయితిని. * నేనుకూడ యిశ్తై ఫఘూోర 
ముగా మరణింపవలసివచ్చునా ? ఇందుకు వేదే ఉపాయము 
లేదా 1 తప్పించుకొనుమార్లము లేడా ? భగవంతుని అను గవా 
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'మెట్టుండునో | నాకు ఆపదలు యింకను విడవలేడా? దుర్లశ 
సంభవించినప్పుడు యొచ్చటికి పోయినను కష్టములు రాక 
తప్పవుక దా 1! * అని అనుకొంటేని, 


నేను తలచినట్లుగనే అయ్యె. అయ్యో! నా భార్యకు 
రోగము వచ్చినది. స్వల్పకాలములో రోగము ముదిరి తుదకు 
చనిపోయినది. నాకువళ్ళు కంపించినది. భయమెక్కు_వె నది, 
గుండెవేగముగా కొటుకొనసాగాను. నా విచారమునకు అంతు 
లేదు. | బతికియుండగనే బలవంతముగా భూమిలో పూడ్చి వెట్ట 
బడుటా* అయ్యో! ఎంతేఘోరము * ఇదివరలోనే నేను 
రాతసులచే (మింగబడియున్న చో వాగసుండునే ! అయ్యో | 
ఎంతకష్టము సంభవించినది ! బదైవమా! ఈ కష్టము ననుభ 
వింప జేయుటకేనా ? అప్పుడట్టు కాపాడి యిక్కడికి చేర్చితివి?) 
అని అవనేకవిధములుగా తలచుకొనుచు, మిక్కిలి ఆవేదనతో 
దుఃఖంచుచుంటిని 1 కంతలో నాభార్య చనిపోయినట్లు పట్టణ 
ములో అందరికిని తెలిసిపోయినది, రాజుదర్భారులోని అధి 
కారులు, నాముఖ్య స్నేహితులు, వెద్దధనికులు అందరు 
నాయింటికివచ్చిరి. నన్ను ఓదార్చిరి. గొప్ప రాజవై భవముగా 
అంతయు తయారుచేయబ డెను. బంగారునగలు, అపరిమితమైన 
ధనము, పట్టుబట్టలతో నాభార్యను వెట్టిలో పెట్టిరి. మేళ 
తాళములతో పోనుచున్న ఆవూశేగింపుతో జనులు గుంపులు 
గుంపులుగా వచ్చుచుండిరి, కొందరు గు[రములసై యెక్కి 
వచ్చుచుండిరి, నేను మరణించవలెనుగచా ! అను మహో 
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దుఃఖములో మునిగి నాొదురవ సను నిందించుకొనుచు ముందు 
నడచివోవుచుంటేిని. 


అంత మేమందరమును స్కృశానముగా వాడుకను 
చున్న పర్యతసమిోపముగా వచ్చిచేరితిమి. నాకు వళ్లుకంప 
మె_ర్రినవి. కాళ్లు దడదడలాడినవి. అంత నేను రాజునకు 
నాచుట్టుమూగిన అధికారులకు వంగినమస్కా_రములు చేసితిని, 
వారిపాదములు పట్టుకొని జాలిగా వారిమనసుక రుగునట్లు 
“ అన్నలారా ! నేను పరదేశవాసుడను ఈ బేశస్తుడనుకాను, 
నా చేశములో నాకుయిల్లు భార్య, పీల్లలు వున్నారు. 
ఈ ఘోరమగు మోమతకట్టుబాటు నాకువ ర్హించదు. ఈ కఠిన 
శాసనము నావై అమలుచేయుట అన్యాయము. నన్ను 
(కూరముగ చచ్చటట్టు భూమిలో కవ్పీపయకండి ” అని 
గట్టగా యెశ్సుచు మొర పెట్టిలిని. కాని అచ్చటి వారి మనసు 
కరగలేదు. రాతిహృదయులు నామొరను వినిపించుకొన లేదు, 
వారు అతిత్యరగా ఆ శవ వేటిశను గోతులో వెట్టి. వెంటనే 


నన్ను కూడ యింకొక వెటిలో పెటి నిళ్ళకూజా యేడురొకులు . 
లు త లు 


పెట్టి, అందులో విడిచి వెట్టి. వె నద్వారమునకు రాతిబండను 


మూసీ వేసి, నిరచారముగా వెళ్ళిపోయిరి. నాదు;ఖము 


నాయీడ్పుతో “వేసిన కేకలు వారువినివిం చుకోొనకుండా నే నన్నా 


గువాలో _తోసివేసిరి. మతధర్యములు యెంత కూరముగా . 


నున్నవో ! నిండు పాణముగల మనిపీ.ని బలవంతముగా. 


చంవుటా ! 
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నేను మహాదుఃఖములో మునిగిపోతిని. కాదుచీకటిగా 
నున్న ఆ పర్భతేగువాలో | కిందకుపోయితిని, నేను గుహలో 
తిరుగుచుండగా ఒకకన్న ముగుండా కొంచెము వెలుతురు కన 
బడెను. ఆ భూగర ఛము లోని గుహా యాభి గజములలోతు 
మిక్కిలి విశాలము వాలవెడన్రగా నున్నది. చాలదుర్యాస 
నతో కూడియున్నది. నాముక్కు. మూసుకొని విపరీతముగా 
దుఃఖంచుచు నమ్ముదిగా తశుముకొనుచు నవుచుచుంటిని, 
నాచుట్టు చాలశవములవెశ్లైలు వున్నట్లు కాళ్ల కుతగిలినవి. 
నేను విచారముతో కై నమా! సీలిలలు తెలియరానివి ? 
నెనిట్టి అపదవాందుదునని తలచ చేదు. నన్ను చాలసార్లు ఆపదలు ' 
తప్పించి మరణించకుండా కాపాడితివ? క్రప్పుడిక్క- డ యిట్లు 
కఠినముగా చంపుటశేనా + అయ్యా ! నా వెదిళరణ్యము ? 
ఈ విపత్తు దాటుమార్షము చూపవా? నేను దురాశతో 
యేల యిట్ల పర'బేశములకు వచ్చిచెరితిని ? నా ధనముతో 
సంతృ పిపడి యింటిలో వుండ లేకపోతినే ? అయ్యో ! నేను 
చచ్చుట తప్పదా +” అని అనుకొంటిని, సమాధిలో వూడ్చి 
వేయబడిన నాకింకను జీవించగలన నే ఆశపో లేదు. నాఆహోరము 
తిని కోజులుగడుపుచుంటిని నావిచారముతో . జుట్టుపీకుకొని 























కడు పుబాదుకొనీ గట్టిగా కలు వెట్టి యేడ్చితిని. కాని యేమి 
లాభము? నాదంతయు అరణ్యరోదనమయ్యెను. ఆ చీకటి 
గుహనిండ "లెక్క లేనన్ని పె'క్టైలు నగలతో నున్నవి, అచ్చటి 
శవ పేటికలలోని రొట్టినీరు తీసుకొని జీవించుచుంటిని. 





ఒకరోజున ఆ చీకటిగుహలో మేదోజంతున నడచిన టు 
చప్పుడయ్యెను. నేనాధ్యనితో కూడ _వెదకుచుపోయిరిని, 
ఆ జంతువ మెగురుచు, దుముకుచు, పరు గెత్రుచు, దూరముగా 
పోయెను, ఒకచోట తెల్లగ నక్ష[తమునలె వెలుగుకనబ డెను, 
ద గ్‌ రకుపోయి చూడగా ఒక వెద్ద కన్న ములోనుండి వెలుగు 
వచ్చుచున్నట్లు కనబడినది, ఆ కన్నము మనిషీ దూ 
తగినంత వెద్దదిగానున్నది. నాకు చాల సరసముగా నుండుటచే 
హొంతసేపటివరకు అచ పటు పడియుంటిని. తరువాత 'నేనులేచి 
అ కన్నముగుండా విక్‌ వచి సతిని. చా డగా స ముద త్రీఠ మై 
యుండెను, నేను అదిమాచి అపరిమితానందమును పొందితిని, 
* ఇదికలా ! నిజమా !” అని సంచేవాపడీలిని. జేనుని- వేయి 
నోళ్ళ కొనియాడితిని. * అహో! యిక జీవించవచ్చునుకదా !” 
అని థర ర పడితిని, 

















నుండగా గువాలోపలినుండి 
ఆ కన్నముడ్యారా ఒక సను | ద జంఠతువవచ్చి నీటిలో మునిగి 
పోయెను. అదితరుచు ఆ చీక టిగుహలోదూరి అందుండు 

శనములనుతిని పోవుచురడునని (గహించితిని, ఆ పర్వతము. 
సము దమునకున్తు ఆ పట్టణమునకును మధ్యగానుం డెను, 
సము దతిరముగా నున్న పర్యతేభాగము చాల మెగుడుదిగుడు 
గాను, లోతుగాను వుండెను, దెవున్మిపార్టించి మరల కన్నము 
నుండి చీకటిగుహూలో దూరి ఆహారము తీసుకొంటిని, నాలుగైదు 
రోజులు వ శాంతిగా గడిపితిని, ఒకరోజున ధై.ర్యమువహించి | 
చీకటిగువాలో వెదకుచు, తడుముకొనుచు, శవవేటికంలోని ; 











సొావానఏవిఠరగాథలు ర్‌ 


రత్న ములు, వ|జములు, కెంపులు, బంగారునగలు, ధనము, 
పట్టుబట్టలు మోయగలిగినన్ని సమ్ముదపువడ్డునకు చేర్చితిని, 
లెక్కలేనంత సరుకు పోగుచేసి మంచిఅందముగా బెళ్ళుగా 
తయారుచేసి తాళ్ళతో బిగించికట్టితిని. ఆ సము దతీరముననే 
న కా 

ఫోతిని, 








మరునాడు చేవునిదయచే ఒక వెదనావ హార్చరుదాటి 
నా వైపుగా (పయాణముచేసి వచ్చుచున్న ట్టు చూచితిని, 
నాతేలపాగా గుడ్డనువిప్పి యెగర వేసీ ఓడలోనివారికి గుర్తుగా 
చూపితిని. ఓపికయున్నం౦ంత మట్టుకు గట్టిగా కేకలు వెట్టి అరచి 
తిని, వారునా కేకలు వినిరి ఓడయజవమాని నారత్ష ణక. ఒక 
చిన్న తెప్పను పంచెను నేను నా సామానంతయు దానిలో. 
యెక్కి-౦చి ఓడ చేర్చితిని, నేను వేమముగా ఓడలో మెక్కి 
కూర్వుంటిని, నన్నుచూచి ఓడలోనివారు, కెవైనుకూడ 
ఆ దివి నేనెట్లు చేరగలిగినది చెప్పమనికోరిరి, నేను "పడవ 
(పమాదములో మునిగి అచ్చటికి చేరితినని నాసావాస కధను 
చెప్పితిని, పయాణికులు వాల అశ్చర్యపోయిరి, ఏడ అధికారి 
నావై చాలజాలిపడి అన్నము, బట్టలు యిచ్చెను, నేను. 
ఆతనికి కొన్నిబంగారునానాములు యుచి తిని. 'మేవముందరము 
కలిసీ ఆ ఓడలో పసయాణము చేయుచు 'చాలది పములు 
దాటిలిమి. పదిరోజులు |పయాణముచేసి సెరిండిబుదీవి దాటి 
బెల్‌ ద్వీపము చేరితిని. 








ద్‌ఢ్రి విందు బాద్‌ 


తరువాత శేలాదీపము చేరితిమి, అచ్చటతగరము, 
ఇరుకు హోరతికర్పూరము అమితముగా దొరకును, ఆ ద్వీప 
నివాసులుకూడ చాల కూరులు మనుషమ్యులనుచంవీ తిందురు, 
వెంటనే మేము ఓడను నడిపి పయాణము సాగించితిమి. మార్ల 
ములో విశేషధనము సంపాదింపగల్లితిని. కొన్నాళ్ళకు చాగ్దాదు 
నగరము చేరితిని. నావెంట ల త ధనమును తెచ్చితిని, 
బేవనకు నావై కరుణకలిగి నందుకు మిక్కిలి _పార్టించి బీదలకు 
విపరీతముగా భోజనములు వెట్టితిని, ధనము పంచి వెట్టితిని, 
మసీదులు కట్టంచితిని. నా టన తులకు సంతోషముతో 
త్భ ప్రి పీగా పిండివంటలతో విందుచేసితిని బిట్లు నాఖ్యముగా 
అనందముతో నుంటిని, అని సిందుచాదు చెక్స్‌ మరి నూరు 











మిక్కి-లీ ఆనందించి యింటికి వెడలిపోయెను, వురునాడు 
మరల ఆతడు సిందుబాదు యింటికి విందునకు వచ్చెను, 


సందుబాదు భోజనము లై న వ్‌పప ఆతని ఐదవ పయాణమును 
గూర్చి చెప్పనా గను, 





5 న ప్రయాణము 


అన్నా ! నా సంతోవము ఆనం 
దముకూడ  నేపడిన బాధలను 
ఆపదలను మరుప్పు చేసినవి, నాలుగు[పయాణములలో విశేష 
మైన ధనలాభము కలిగినది, నేను యెన్నిక స్టములు వొందినా 


సావాసవీరగాథలు ర్‌ 


తుదకు నొకువిశేషధనము  కలిసివచ్చు చుండెను. నాకు 
cl ర్యముక లిగి మరల వ ర్తకముచేయుటకి ఆశకలి”ను, కొంత 
కాలము సుఖభోగములు అనుభవించితిని, (పయాణమున్నకె 
తయారుపడుటచే (క్రొ త్తరకపు సరుకులు కొని బేళ్ళుగా 
తయారు చేయించితిని, నేను చాలధనము ఖర్చుచేసి స హా 
ముగో ఒక వెద్దబడను కట్టించితిని, నాపీడ తయారుకాగానే 
మంచి అనుభవము కలవానిని ఓడనాయకునిగా కుదిర్చిలిని. 


చాలమందికూలీలను _ ెట్టితిని, నాసరుకునంతను ఓడలో 
శెక్కి_ం౦చితిని, నాతోకూడ యింకాయితర వ రకులును వారి 


సరుకులతోను నా ఓడలో తీసుకొనిపోవుటకు యేర్పాటు 
చేసితిని, 

ఒకమంచిరోజున గాలిబాగుగా వీచుచున్న ప్పుడు ఓడను 
విడీచి వెట్టి సము[దములో |పయాణము సాగించిలిమి. ఇట్లు 
చాలదూరము ఓడయాత సాగించిన తరువాత మొదట 
మాకు యెడారిగానున్న దీవి తగిలినది. అచ్చట జనులెవగరును 
శేరు. అచ్చశే ఓడకు లంగరువేసి ఆపి దివిలోనికి పోతిమి, 
ఆ ద్యీపములో వెద్ద గండ భేరుండపవీ, గుడ్డు కనబడెను, 
ఆ (గుడ్డు పగిలి పిల్లవై కివచ్చుటకు సిద్ద వుగానుం జను ముక్కు 
మాతము మవైకివచ్చి కనబకుచుండెను. నాస్నేహితులగు 
వర్తకులు చేనువద్దని యెంతగా చెప్పినను వినక, ఆ (గుడ్డును 
(బద్రలుక్‌ " మ అందున్న పిల్లను ముక్కలు కోసి కాల్చతినిరి, 
వారు ఆహోరముతిని ముగించులోపలే ఆకాశమువై చాల 
దూర మున పెద్దమేఘుమువ లె అడమగపవులు యెగురుచు 


ర్‌8 విందు బాద్‌ 





వచ్చుచుండెను. నేను యేర్పరిచీన మా ఓడశెపైను మంచి 
wet “కం చాలక ష్టములను యెదుర్కొన్న వాడు, అందుచే 
అన్నలారా |! నిరారు వెంటనే ఓడలో మెక్కు..డు. లేనిచో 
కాల అపాయము కబుగును, * అని తొందరవనెకెను, 
మేమందరము ఇచాలకంగారుతో త స రగా ఓడయెక్కి. స ము [ద 
ములో పయాణము సాగించిలతిమి. లే క్‌ యున్న ౦0తవరకు 
మాపీడయజమాని ఓడను మహావేగముతో పోనిచ్చుచుం 
డెను. ఇంతలో ఆ భయంకరమగు 'వెద్దగండ భరుండ పక్షులు 
ఆ దివిలో (గుడ్తుచెంత దిగినవి. వాటిరెక్కలచప్పుడు విని 
మేము గజగజవణికిపోతిమి. ఆ చెండుపమ్సీలును వాటి గుడ్లు 
పగిలిపోయి పిల్ల లేకుంగుట మాచి మిక్కిలి విచారించినవి. అవి 
పగపట్రినవి, అవికోపముతొ వెంటనేవై శెగిరిపోయి మాకు 
కనబడకుండ పోయినవి, 
మేము |బతుకుజీవుడా ! అని చేన్రనిపొగడుకొనుచు 
ఆపదతోలగినదని సంతోవీంచితిమి, వేగముగా ఓడను నడుపు 
కొనుచు సగముదూరమువరకు పోయితిమి, ఇంతలో వాఠా 
తుగా ఆ (బహ్కాండమైన వెద్దపశులు మిక్కిలి బరువై నరాతి 
బండలను ముక్కు_నకరచుకొని మా ఓడవై పునకు మెగురుచు 
వచ్చినవి. అవిమావై యెగురుచుండగా వాటి రెక్క-లధ (నికి 
అరుపులకు మాకు 'చాలభయమువేసినది, ఆకాశమునుండి 
వీశుగుపడినంత చప్పుకుతో ఆ పక్షులలో ఒకటి మానే ల్తివె& 
వచ్చి ఒకరాయిని మా ఓడవై పడవేసినది, ఆరాయిపడగానే - 
మాకీడ మునిగిపోవలసినచే ! కాని చుక్కా_నివాని లెలివివల్ల 
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ఆ (పమాదము , తవ్పినది. కాని ఆ వెద్దరాయి ఓడ పక్క 
ఏటిలో పడుట వే వెద్దలోతుగా గొయ్యి పడినది. సము| దము 
అడుగుకూడ కనిపిరిచినది. ఆ నిటితో" ణజుకవలన మా 
మోదకు వాలసారు అడిపోయినది, ఇంతలో రండవపక్నీ 
సరిగా గురిచూూచి ఆ చ ద్‌ రాతిబండను మా ఓడలో పడ వేసినది, 
ప్రక యేమని చెపును ! ఆ రాతిబె బృకు మా [5 త్త ఒడ వెయి $ 
ముక్క-ముక్క- లె పోయినది. (పయా లీకులు, నావికులు, ఒడ 
పనివారు నీటిలోపడి మునిగిపోయిరి, ఒడలోని సరుకం తయు 
గంగపాలై నది, రాతిచెబ్బకు కొంతమంది. చచ్చిపోయిరి. 
మిగిలినవారు నీటిలో మునిగిచచ్చివోయిరి. కాని నేను 
మూతము అదృష్టము చే (బతికితిని, చేను నీటిలో కొట్టు 
కొనుచు యీదుచుండగా ఒకటడ కొయ్యముక్క- దొరికినది, 
దానిసహాయమున ఒకచేతితో యీదుకొనుచు కొంతదూరము 
ఫోయితిని, మరల రెండవచేతితో యీదుకొనుచు కెరటము 
లచే కొట్టుకొని పోవుచుంటిని. అన్న పానములులేక వాల 
సీరసముణో కొన పాణములతో ఉంటిని, 

తుదకు [పవాహములోపడీ కొట్టుళకొనివు యి నూగు 
రోజులకు దపములో చేరితిని. కాని దానీతీరము వాల 
నిలువుగా నుండెను. మిక్కిలి క షముత" ద్యిపము వై కెక్కే 
తిని, అలసటతీరువరకు గడ్డి మైదానములో వి శాంతిగా 
కూర్చుంటిని. ఆయాసముతీరి బలముకలిగిన తరువాత దివిలోని 
వింతలు చూడడానికి బయలుదేరినాను. అడి చూచుటకు 
“అందమైన పండ్లతో టవ లె కాస్పించినది. ఎక్క-డ వరా 
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పండ్లతో నిండిన చెళ్లు ! ఎక్క_డచూచినొ _మంచినిటి "సెల 
యేరులే ! అదిభూలోకములోని స్యర్లమువ లె ఆనందముగా 
నుండెను, చెట్లనిండా పచ్చనిపళ్లు పశుల కిలకిలా రావములు 
బాగుగా వికసించిన పువ్వులు పరిమళములు పచ్చని లెతగడ్డి 
చూచినంతనే మహో సంతోవముగా నుండెను, నేను త్ఫ_పిగా 
పల్లు లీని ఫ్రీ యినినిరు (తాగ వీని ఆ పళ్ళు , అమ ల తమువంటి 
నీరు వలన నాకు మంచిశ కి కలిగను, 

సూర్యుడ_స్తమించి రాతి అయినవెంటనే మంచిచోట 
పట్టుపరుపువ లనున్న పచ్చగడ్డిమైదానములో పరుండి ని|ద 
వోతిని, కాని ఒకటిరెండుగంటలలో మెలకువవ చెను, నేనా 
నిర్మానువ్యుమైన మెడారిలో ఒంటరిగా నుండుటచేత విపరీత 
మైన భయముకలిగినది. కంటికికునుకురాలేదు. నాలో అనేక 
నిధములె న అఆలోచనలుకలి”ను. “ హోయిగా యింటిలో 
నున్న ధనముతో తృ పినొందక మరలవ రక మునక బయలు 
చేరితినే! ఆపదలు పొందుచుంటినే? * అని నన్ను నేనే 
దూవీ.౦చుకొంటిని, విచారముతో అట్లు 'ములొానియు౦డ 
గానే. తెల్లవారిపోయెను. భయాందోళనలు మాత్రము 
పోలేదు. నేనులేచి దీవిలోని చెట్టమధ్య తిరుగుచు నడచిపోవు 
చుంటిని “ ఆపదలు వచ్చునేమో ! ఏకష్టములుపాలు 
కావలెనో!” అను తలంపుమ్మాతము విడువలేదు. నేనట్లు 
కొంతదూరము పోయితినో లేదో అక్క_డొక ముసలివాడు 
బక్క-చిక్కి- నీరసముగా సన్నముగా నున్న వాశు కనబడెను. 
అతడొక కాలునగట్టున కూర్చుం డెను, వానిని చూడగనే 
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“ ఆతశుకూడ నావలెనే ఓడపమాదములో ఆపదనొంది 
యిక్క-డకువచ్చెనేమా * అని మొదటతేలచితిని అతని 
దగ్గరకుపోయి నమస్క-రించితిని. 


ఆతడు కొంచెము తలవంవాడు, * ఇక్కటజేమి చేయు 
చున్నాను ? నీవెవరవు ! ” అని అడిగితిని. నాకు జబాబు 
ప్పకుండానే పళ్లుయేరుకొనుటకు నావీపునై యెక్కి౦చుకొని 
కాలన దాటించమని సంజ్ఞ చేసెను. * ఆ ముసలాడు పాపము 
సహాయము చేయమన్నాడని * జాలిపడి నాప్‌ వెక్రంచుకొని 
కాలువ దాటించితిని, నేనక్కడ ఆగి కొంచెమువంగి ముసలి 
వానిని నెమ్మదిగా దిగుమంటిని. అతడు (కిందకు దిగుటకు 
మారుగా నాభుజమెక్కి. నాకంఠమును తేలను చేతులతో 
గ ట్రిగా పట్టుకొని నడుమునకు కాళ్ళుచుట్ల బెక్సైను, వానిశ రీరముూ 
నిండా బాొచ్చుండేను. ఆవువలే బరువుగావుంజెను. అతడు 
నాపీకను గట్టిగా నొక్కి చేయుచుండెను, నాకు వూపిరి ఆడుట 
చేదు. ఆయాసముగానుంజెను. వాల అలసిపోయాను, భయ 
ముతో కాళ్ళువణుకుట చేత [కిందపడిపోయాను. నేను (కింద 
పడినప్పుడైనా అఆ ముసలివాడు నన్ను వదిలి పెట్ట లేదు. 
ఆ|కూరుడు మెడ గట్టిగాపట్టుళొని కాళ్ళుకొం చెము వదులు 
చేసినాడు. నేనుకొంచెము సర్దుకొని వూపిరితీసుకొనుచుంటిని. 
వాడొక కాలితో నాకడుపువె తన్ని (పక్క-ఎముకలు విరుగు 
నట్లు రెండవశకాలితో గట్టిగాతన్నాడు, నేనెంత (ప్రయత్నము 
చేసనా నన్నువిడిచి పెట్టలేదు, 
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నేను చేయునది లేక బలవంతముగా లేచి ఆతనిని మోసు 
కొని పోవుచు పండ్హ్ర చెట్టదగ్గరకు పోతిని. పండ్లేరుకొని నేను 
తింటిని. కొన్ని ముసలివాడు తినెను. ఆ రోజంతయు నన్నా 
తడు విడిచి పెట్టక మిక్కిలి బాధచెటైను. రాతి నేను పడు 
క న్నష్పుడుకూడ ఆతడు నామెడను క్రోతిపిల్లనలె గట్టిగా 
పట్టుకొ నే ని దించినాడు. |పతిరోజును యిస్తే నన్ను గట్టిగా 
వొట్టి నను నడు చునట్టుగా బాధ వెళ్లు వాడు, వానిని విడిపించు 
కొనుటకు చొల (పయత్నములు చేసితిని, నేనెట్టి ఆపదలో 
నుంటినో! ెంతబరువు 'మోయుచున్నానో! మీరే 
_వూహించుకోవలెను, నేను చెప్పజాలను, వాడు కాళ్ళతో 
తన్ని వాడీకికావఅసినట్టు పనిచేయించుకున్నాడు. ముసలాడికి 
వేసిన సేవ, అనుభవించిన బాధ నాజన్మలో యెన్నడూపడ లేదు. 
దయాదాక్షీణ్యములు లేని ఆ(కూరుణ్తి వదులు కోడానికి 
[పయత్నములు చేయసాగితిని, ఇట్లుకొన్ని రోజులు పాల 
కఫ్యముగా గడిచినవి, 

ఒకరోజున నేను ముసలివానిని మోసుకొని పోవు 
చుండగా ఒకచోట యొండిపోయిన ఆనబకాయలు కనబడెను, 
ఒక ఆనబకాయ తీసికడిగి శు భముచేసి అఆబురలో | దాత 
పళ్ళరసముతీసి నిండాపోసితిని. ఆ దీవిలో (దాశీపళ్ళు కుప్ప 
తిప్పలుగా నున్నవి. ఆ రసము కెంశుమూడు రోజులు పోయిన 
తర్వాత _తాగితిని. ఆ(దాశరసముచే నాకు ఆరోగ్యము. 
అమితబలము కలిగెను, నేను వొందినబాధలు ఆయాసము 
మరచిపోతిని. నేను ఇల్లాసముగా  అడుచుపాడుచు ముసలి 
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వానిని మోసుకొని పోసాగితిని. నేను నాట్యంచేస్తూ చప్పట్లు 
కొట్టుతూ ఆనందముగా నుండుటచూచి ముసలివాడు ఆ దాత, 
రసమును ఆతనికికూడ కొంచెము యిమ్మని సంజ్ఞ చే సను, 


నేను -వాలసారాయిగల ఆ ఆనబకాయ బ్యురను యిచ్చితిని, 
ముసలివాడు రుచిగా నుండుటచే కడుపునిండా సారాయిని 


| తాగివేసెను, అతనికి వళ్ళు తెలియని అనంద మెక్కు- వై 
నా భుజములపై నే గంతులు వేసీ యెగురసాగెన్తు ఆతసకి వళ్ళు 


తిరిగి శళ్ఫు చీకట్లు (క మ్మినవి, కండరాలలో శో కి నఠించినది, 
. డోకులు | వారంభించినవి, ఆతని చేతులకు కాళ్ళకు ఇ పట్టుకేగ్లినవి, 
ఇక కాళ్ళతో నన్ను గట్రిగానొక్కి.. పట్టుకొన లేక పోటా తు, 
వెంటనే చేనిచేసమయముని ఆ దుర్మార్లుని నేలవై విసరికొట్టి 
తీని వాడు కదలకమెదలక పడివున్నాడు, వెంటనే నెను 
భె ర్యమువహించి ఒక వెద్దరాతీబండను తెచ్చి, వానితల 
చితకపొడిచి చంపివేశాను, అఆ దుర్మార్టకు చచ్చినందుకు 
వానిపీడ వదిలినందుకు, మిక్కిలి సంతో మీంచితిని, ఇకనాకు 
వాడీ చెరవదిలినది, "దై వము నావై అట్లుక రుణజూవి ఆపద 
నుండి తప్పించి రశ్నీంచినాడు, 

పిమ్మట నేనుసము[ దతీరమునకు వేగముగా నడచి పోయి 
తిని, చైవకృపచే ఒక ఓడలంగరువేసి ఆగినది, నావికులు 
అచటనీరు నింపుకొని పంఢడైరుటకు ఆగిరి, అచ్చట నన్ను చూచి 
ఫీడలోని [పయాణేకులు ఓడ సనుకూడ ఇవాల ఆశ్చర్య పడిరి, 
నాచుట్టూమూగి అనెక (పళ్నలడిగిరి, నేనునారికి నాకు సంభ 
వించిన చరితను అనుభవములను చెప్పితిని నాసాహస 


64 సిందు బాద్‌ 


చర్యలను విని మిక్కి- లీ ఆశ్చర్య పోయిరి. ఆ ముసలివాని చెర 
నుండి రవ్నీంపబడి |బలికిబయట పడినందులకు మిక్కిలి సంతో 
కీంచిరి * ఈదీంపము ఆ ముసలివానిచేతనే ఓరంగుదీవని 
(పసిద్ధి కెక్కి-సది. ఆ ముసలివాడు సము[ దఫపు సిటిమనిపి, వాడు 
మనుష్యులను "అక్క లేనంతమందిని చంపితినెను, నీవు అదృష్ట 
ముచే (బతికి బయటపడిన వారిలో మొదటివాడవు. నావికు 
'లెప్పుడును యీ దీవిలోనికి వెళ్ళుటకు జంకుదురు. అని 
ఓడనాయకుడు మాతో చెప్పెను. 
వారి ఓడలో పయాణము చేసి కొలదిరోజులకొక 
పట్టణము చేరితిమి,. ఆ పట్టణములోని యింగ్లన్ని యు మంచి 
రాళ్ళతో కట్టబడియుండెను, ఆ నగరమునకు అనేక చేశముల 
నుండి వ ర్రకులువచ్చి పోతూవుంటారు. ఓడలోని వ ర్లకులలో 
ఒకడు నాతో మిక్కిలి స్నేహాముగానుండెను, ఆతడు నన్ను 
కూడ తీసుకొని విదేశవ రకులుంకు బసకువెళెను. నాకొక 
వెద్దసంచియిచ్చి, ఆ అ పట్టణవాసులతో కూడ వెళ్ళమని సలహా 
యిచ్చెను, వారుచేసినే చేయమని వారిని. విడిచి పెట్టవద్దని, 
పిడిచి = పెట్టిన (పాణహోని కలుగునని చెప్పెను. వారు కొబ్బరి 
తు. వోగు చేసి తెచ్చెదరు. నినవుకూడ వారివలె కొబ్బరి 
కాయలు పోగుచేసి తెచ్చుకొనుము. ” అని చెప్పెను, 
నేనాహోరము తిని వారితో బయలు బేరి వెళ్ళతిని, 
. మేమందరము చిన్నచిన్న రాళ్ళు సంచులనిండా పోగుచేసు 
కొంటివి. నగరమునకు దూరముగానున్న ఒకఅడవిలోనికి 
పోయితిమి, అచ్చటి చెట్లన్ని యు = నున్నని [మానులతో 
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ఫొకుగుగానుండెను. మిగుల ఎృల్తెనవి. ఆ చెట్లను మనుష్యులు 
పండ్లున్న కొమ్మలువరకు యెక్కు.ట మిగుల కప్రము, అవన్ని యు 
కొబ్బరిచెశ్లు. మేమా అరణ్యములో "లెక్క లేనన్ని. నల్లని 
కోతులను కొండముచ్చులను చూాచితిమి. మమ్మాలనందరిని 
చూచి ఆకోతులు భయపడి వేగముగా చెటుచిగురికి యొక్కి- 
పోయినవి, నాతోవచ్చిన వర్తకులందరు రాళ్ళనుతీని చెట్లవై 
నున్న కోతులవై ఏిసరిరి, నేనుకూడ అశు రాళ్ళనుశీసి 
కోతులవై విసిరితిని, ఆ కోతులు మానె కోపముతో పగతీర్చు 
కొనుటకై చెట్ల రొబ్బరికాయలుతీసి మావై కిందకి విసర 
సాగినవి. పము తీరేవరకు కాయలుతీసి విసిరేవి. మేము 
కాయలను యేరుకొొని, మళ్ళా కోతులవై రాళ్లు రువ్వే వారము, 
కోతులు కోపముతో కాయలుతీసి (కిందకు నిసిరెవి. ఈ వుపా 
యమువల్ల నే అచ్చట కొబ్బరికాయలు (పోగు చేయకలము. 
కాని మరి యింకొక వేరే యితగమార్లములేదు. మేమందరము 
సంచులనిండా కాయలు పోగు చేసు కాని పట్టణమునకు 
నా స్నేహితుడి న_ర్హకునిదగ్గరకు వచ్చితిమి. ఆవ ర్హ్లకుడు 
నాకొబ్బరికాయలు తీసుకొని ఖరీదు యిచ్చివేసెను. ఆతడు 
నన్ను మరల కాయలు తెమ్మని | పోత్పహించెను, “ ఈకాయలు 
అమ్ముటవల్ల నే నీవు చాలసొమ్ము గడించి యింటికి తీసుకొని 
పోవలెను * అనెను, ' 

అతడు నాకిచ్చిన యీ మంచిసలహోకు సంతోషించి 
ఆతనిని వొాగడితిని, చాల కొబ్బరికాయలు తెచ్చి' అమ్మి అపరి 
మితమైన ధనమును సంపాదించితిని, నేను వచ్చిన రీడనిండాొ 
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కొబ్బరికాయలతో నింపివేసిరి, ఇంకొక ఓడకూడ వచ్చినది. 
దానిని కూడ కొబ్బరికాయలువేసి నింపిరి. నాపై ( చేవము జూపిన 
వ_ర్తకునియొద్ద శలవుతీసుకొని ఓడమెక్కి-తిని. _ఆతనిపని 
యింకను పూ_ర్రికాకపోవుటచే మాతో రాక ఆతడు ఆగి పోయెను, 
నాతోకూడ చాల కొబ్బరికాయలు సీనుకొని బయలు చేరితిని, 
మేము ఓడ(పయాణము చేయుచు కోహురీదీ( పము చేరితిమి. 
అచ్చట మిరియాలు, వలకులు, ముసాంబరము, లవంగాలు 
యొక్కువగా దొరకును. నా కొబ్బరికాయలు అమ్మి మిరియాలు 
మున్నగు పరిమళ (దవ్యములుక్‌ ని యితర ద్యిపములలో అమ్మి 
విసారము సామ్ముగడించితిని, యింకొక చోట ముత్యములు 
మంచి వెద్దవ సంపాదించి ధనము కూడ బెట్టెతిని, 


తుదకు (పయాణము సాగించి మిరియాలు, వలకులు, 
ముసాంబరముకొని పడవనింపి అమ్మితిని. కొలదిరోజులలో 
బాల్చారా, అచ్చటినుండి బాగ్టాదుపట్రణమునకు వచ్చితిని, 
ఈ వ _రక వ్యాపారములో 'అక్క-బేనంత ధనము దొరికినది, 
నాసొమ్ములో చాలభాగము బీదలకు అన్నదానము చేసితిని. 
మిగిలిన నాఐశ (ర్యముతో సర్యసౌఖ్యము లొందుచుంటిని. * 
అని చెప్పి నూరురూపాయలు హిందుబాదునకు బహుమాన 
ముగా యిచ్చెను. ఆతడు సంతోవముతో వెడలిపోయి మరు 
నాడు విందుభోజనమునకు మామోలుగావ చెను. భోజనము 
ల న తరువాత సిందుబాదు ఆరవ పయాణమును గూర్చి 
చెప్పసాగాను. 
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అన్నా! నాకిన్నిసాష్దు పడవ 
(పమాదము సంభవించి వెక్కు- 
ఆపదలు, క ష్టములువచ్చినవి. మరలయెట్టు (పయాణమైపోవు 
టకు సాహసించితినో ! అని నీకు సంబేహము కలుగవచ్చును. 
నా అదృష్టమును తలచుకొని దానిని మరల పరీక్ష చేయబుద్ధి 
కలిగినది. ఎన్నికష్టములై న సహించి, ధనమునకు సంపాదింప 
వోరికపుట్రినది. అది తలచుకొన్న నాకే ఆశ్చర్యముగా నున్నది. 
ఇట్టనుకొనుచు ఒకసంవత్సరమువరకు సుఖభోగము లనుభ 
వించుచు గడిపితిని, నాషగహబలము చాల బలముగనుండు 
టచే నన్ను మరల (_పమయాణము వై వునకు లాగి వేసినది, 
నా బంధుమి తులు నన్నుబ కులు చేరి వెళ్ళవద్దని, అ శేకరీతుల 
బోధించిరి, వారిమాటలు బోధలు కొంచమెనను నన్నా పుటకు 
ఉపకరించలేదు. వమిచేయను * తుదకు (పయాణవై వెళ్ళు 
టే నిశ ృయించుకొంటిని. _సామానులన్ని యు బెళ్ళుగా 
అమర్చి, ఓడలో సర్దుకొంటిని. మంచిరోజున సము దములో 
(పయాణము సాగించితిని. గాలిబాగుండెను. వఎషయా 
మూదుగా చాల రాద్యములు డాటితిని. బాలదూరము (పయా 
ణముచేసి ఒక రేవ్రుపట్టణము చేరితిమి. ఇంకను అచటినుండి 

ఇచాలదూరము హోలిమి. 
ఇంతలో ఓడయజమాని చుక్కాని వాడు కూడ 
| మార్లము తప్పి పోయిరి. వారు పనిమాని వేసి గట్టగా తలబాదు 
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కొని యేడవసాగిరి. వారినుఃఖముచూచి మాకు చొలభయము 
వెసినది. ఓడ శెన్టై శు గో అయ్యా దెముడా 1” అని తలపాగా 
తీసి పారేసి, జుట్టుపీకుకొని గెడ్డములాగుకొని తల మొత్తుకొని 
పీచ్చి వానిలాగ కేకలు వెట్టి యడ్వసాగెను. మా కెవ్వరికిని 
కారణము తెలియలేదు. “అసలు దీసికి కారణ మేమిటి ? 
సీవెందుకు యేడు చున్నావు. ” అని మేవుడీగతిమి. “ అన్న 
లారా ! మనము మహాపదలో నుశ్నాము, మనటడ అపాయ 
_సలములో చిక్కు-కొన్నది. ఇక్కడి (పవాహా వేగమునకు 
కొట్టుళొనిపోయి, మనటడ యిక ఒకగంటలో ముక్క _ముక్క_ 
లుగా అయిపోవునుు మనమందరము నాశనమగుట నిశ్చ 
యము, * బేవుని యీ (పమాదమునుండి తప్పించిగవ్నీంపు 
మని ” | పార్ధన చేయుడు. దేవుడు మనవై కరుణమాపని చో 
మనకన్నమును తప్పించుకొనలేము, ౫” అని శెన్టైను. మాతో 

చెను 


ఆతను తెరచాపలను కిందికిదింపివేసి ఓడరక్షణకు 
పయత్నములుచేసెను. కాని ఆ ఓడ _తాళ్ళన్నియు తెగి 
పోయెను. ఓడనిస్పహాయ స్తితిలోపడీ గిరగిరతిరుగుచు | పవాహా 
వేగములో కొట్టుకొని పోవుచు ఒకపర్యతమునకు. గట్టిగా 
ఢీకొని, ముక్కలై. బద్దలై పోయెను. కాని మేముమా| తము 
పాణములతో బై టపడితిమి. చాల సామానుకూడ మునిగి 
పోకుండ కాపాడీతిమి. ఇదైన తరువాత “అన్నలారా! 
దేవుని కిస్టవైనట్లు అయినదేదో అయిపోయినది, మనము 
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మహాోపాయములో చక్కు_కొంటిమి. ఇకాడ ఓడ పమాద 
ములో పడినమనుష్యులు యిక తిరిగి (బతి! యింటికి పోలేరు, 
వారిక్క-డే |పాణములు విడిచి చనిపోదురు. ఎవరి గోరీ వారే 
కట్టుకుందురు ” అని విచారముతో శెస్లైను చెప్పెను. ఆతని 
మాటలు వినగానే మాకు మతిపోయినది. ఒకరి నొకరు గట్టిగా 
కౌగలించుకొని గటిగా యేడ్చితివి మా పు పరి 
మితి లేదు. అట్లు చాలసేపు యేశ్చుచు కూర్చుంటిమిం 
మేమున్న పర్వత మొక ద్వీపమునకు తీరముగా నున్నది. 
అక్క_డే బాల ఓడలు విరిగి ముక్క-_ముక్క_లె పడిపోయి 
వున్నా యి, మనుష్యుల యెముకలు యెక్క డపడిలే అక్కడ 
గుట్టగుట్టగా నున్నవి. వాటినిచూచి మాకు గుండెనీరయి 
పోయినది. వమిచేయుటకు తోచలేదు, అనేక వేలమంది జనులు 
చచ్చిపోయి యుందురని తలంచితిమి. అక్క-డ ఎంతో విలువ 
గల బంగారము-నగలు--ధనరాసులు పోగులుగా వున్నవి. 
ఆ ధనరాసులు చూచినంతనే మాకు కొంచెము విచారము 
తగినది. సాధారణముగా సదులన్నియు భూమివై [| పవహాంచి, 
|పవహాంచి తుదకు సము దములో పడును. కాని యిచ్చట 
ఒక మంచినీటి [పవావాము సమ్ముదములోనుండి ఒక చీకటి 
గుహలోనికి పారుచున్నది. దాని దాగరము మిక్కిలి విశాలము 
గాను యెత్తుగానుండెను. ఆ పరగతములోని రాళ్ళస్ని యు 
స్పటిక ములు, కెంపులు, మాణిక్యములు, రత్నములవంటి 
మిగుల విలువైనవి, ఇచ్చశు మరొక వింతెన సిటి పవాహము 
భూమిపై నుండి సముదములోనికి పారుచున్నది, ఆ నదిలో 
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నీటిని చేపలు. మింగి మరల కక్కి. వేయును, అవి కక్కిన బే 
కర్చూరపూసలుగా మారివోవుచున్ను వి. ఇట్టి కర్ఫ్చూరపూసలు 
రాసులుగా అచ్చట కెరటములచే వడ్డునకు కొట్టుకొనివచ్చి 
పడియున్నవి. మరియు అచ్చుకశు సాం బాణి ముసాంబరము చెట్లు 
ఇనాలక లవు. 

మేమున్న సము దము ఒక సింధుశాఖ, దాని మూడు 
వై పులను పర్యతములే వున్నవి. ఒక వై పున మ్నాతేము సమ్ముద 
మున్నది. ఆ సింధుశాఖళో (పవేశించిన ఓడ మరి యిక 
యీవలకు రాలేదు. సము దములోని గాలివిచిన పరంతములకు 
ఓడతగిలి పగిలిపోవును, భూమివైనుండి ఏిచినగాలికి ఓడ నీటి 
(పవావాములో గుం డముగాతిరుగుచు కొట్టుకొనిపోయి ములిగి 
పోవును. యిట్టి ఆపదలో తగులుళొనిన ఒడ యీవిధముగాను 
చెకిరా'లేదు. ఈవిధముగనే మాఓడ ముక్కొ-లె పోయినది. 
మేమా సము! దతీరమున నే వాల రోజులు ఆగియుంటిమి. 
(పతినిముపమునందు చావు తప్పబేమోనని తలచుచుంటిమి. 
మాకున్న ఆహారమును మేమందరమును సమముగా 
పంచుకొంటిమి, మా |పతివాని జీవితము మా ఆహోరము 
కొంచెమా గొప్పో తినుటవపె శే ఆధారపడియున్నది. కొంచెము 
తిన్న వాడు యెక్కువరోజులు |బతకవచ్చును. యెక్కువ 
తిన్నవాడు తక్కువకాలమె |బతకగలడు. మేమందరము 
యెల్లో రోజులు గడుపుదుంటిమి. మా స్నేహితులు ఒక్టైక్క-రు 
(కమ్మ కమముగా మరణించసాగిరి నా కడసారి సేవలు అంద 
రికిని అర్పించితిని. స్నేహితుడు చేయవలసిన సహాయము 


సాహూసవీర గాథలు 71: 


నేనందరికీని చేసితిని, నీకు ఆశ్చర్యము కలుగవచ్చును ! 
నా స్నేహితులందరును చనిపోయిరి. అదృష్టవశముచే నేను 
ఒకడను మాతమే (బతికియుంటిని నా ఆహారము నేగాక 
చనిపోయిన నా స్నేహితుల ఆహారముకూడ ' నేనేతీసుకొని 
నెమ్మదిగా వుపయోగించి మరికొన్నిరోజులు జీవించితిని, త్త 
మరణము తప్పదని నిశ్చృయించుకొంటిని. నాకు సపోయము 
చేయువారు లేకపోవుటచే నా సమాధిని నేనే _తవ్వియు౧చు 
కొంటిని, * నా భావునకు నేనే కారణమని దురాశతో 
ధనమున కై ఇల్లువిడిచి మరల | పమాదములో తగుల్టూంటినని క్ష 
నన్ను చాల దూవించుకొంటిని. కళ్ళు చిల్లులు పడు న క్తుడ్చీతిని, 
చావు సమోపించుచున్న దని దిగులుతో మతిలేక కూలబడితిని. 

కాని చేనునికరుణ నానె మరల కలుగుటచే మెరుపు 
మెరసినట్టు నాకొక ఆలోచన తట్టినది. చీకటి గువాలోనికి 
పారుచున్న మంచిన్‌టి కాల్వగట్టువై కూర్చుండ బుద్ధి పుట్టినది. 
నేను త చేకధ్యానముతొ (పవాహములోనికి చూచితిని, 
“ ఈనీటి పీవాహము భూగర్భములోనుండి యెక్క_డికో 
పారుచున్నది. ఇదె వె కివచ్చి యెక్క-డో తప్పక (పవహించక 
మానదు. అందుచే చిన్న తెప్పలుక ట్టి యందులో కూర్చుండి 
పోయినచో యెక్కడో, ఒకచోట జనులుంకు "దేశము పోయి 
చేరవచ్చును. లేకున్న నీటి పవాహములో యొక్కడో ములిగి 
పోదును. నేను నీటిలో మునిగిపోయినా నష్ష మేమి లేదు. ఒక 
విధమైన చావునకు ఇంకొక రకమైన మరణమేకదా ! వచ్చును, 
ఇక్క-డ చచ్చేకంకు (పవావాములో కొట్టుకొనిహాయి అక్క_డ 
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చచ్చుకే మేలు! నేను (బతికితినా ధనసంపాదనకై కొన్ని 
[కొత్త అవకాశ ములు దొరకును,  యెవజెరుగును!? యెట్టి 
అద్భపము కలుగనున్నుదో నా ఆపదలు యింతటితో 
తీరిపోగూడదా +” అని తలచెను. 

వెంటనే కొన్నిబలమైన క[రలు కలపతో గట్టిగా 
బిగించికట్టి ఒకచిన్న తెప్పకట్టి తయారు చేసితిని సృటికములు, 
కెంపులు, రత్నములు, బంగారునగలు బేళ్ళుగాకట్టి ఆ తెప్పవై 
వెట్టి కట్టితిని. చె వమువై భారమువేసి ఆ నీటి పవాహములో 
తెప్పను నెమ్మదిగా నదుపుచు పోవుచుంటిని, కొంచెము 
సేపటిలో నేను చీకటిగువాలో (పవేశించితిని, కన్ను పొడుచు 
కొన్నను యేమి కనుపించుటశేదు. అంతా చీకటిమయముగా 
నుండెను. ఆతెప్ప యొచ్చటికి పోనవుచున్నదో యేమి తెలియుట 
లేదు. నేన్నుపవాహములో తెప్పవై వేగముగా కొట్టుకొని 
పోవుచుంటిని. అట్లుపోవుచుండ కొన్నిదినములకు ఒకచోట 
విల్లు వంపుగానున్న ఒక రాతికట్టడము చేరితిని, అది చాల 
[కిందుగా నుండుటచే నాతలకు గట్టిగా రాయివశలె తగిలెను; 
ఆ దెబ్బకు నాతల పగిలిపోవలసిన బే ! ఇక అంతటినుంచి నేను 
జాగ తగా తలవంచుకొని తెప్పలో కూర్వుంటిని ఇక నాకు 
అట్టి [పమాదమురాలేదు, ఇన్నిదినములనుండియు నాకు 
కడుపునిండా తృ వీగా భోజనములేదు. ఆహారము అయిపోయి 
నది. నీరసము యొక్కు-వై శరీరము కృశించిపోయినది. అలసటచే 
నేను మత్తుగా చాలసేపు ని(దించితిని. చేనట్టు యెంతవరకు 
ని దించితినో చెప్పలేను, కాని నేనుమేలొ-ని చూడగా 
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ఒకవిశాలమెన రాజ్యములో మధ్య ఉంటిని, యొకనది 
యొడ్డున నీ గోగుంపులో నా తెప్ప కట్టబడియు౦ డెను. నేను 
మహాశ్చర్యములో మునిగిపోతిని, సీగోలను చూచిలేచి 
నమస్క-రించితిని, 

ఆనీ గోలు నాతో యదోమాట్లాడిరి. కాని వారి 
భాష నాకుతెలియలేదు. నేను కలగంటినా? నిదలో 
నుంటినా ? మేల్కొనియుంటినా 1” అను ఆలోచనతో 
నుంటిని, * సర్వశ కృ రులుగలై వమును కొనియాడుము. నిన్ను 
గూర్చి కంగారుపడకుము. కళ్ళు మూసికొనుము. భగవంతుడే 
నీకు అన్ని మేళ్ళు చేకూర్చును. చెడ్డను మంచిగా మార్చి 
వేయును. నికుమేలు కలుగును. ” అనుమాటలు నాచెవులకు 
వినబడెను. నేను మిక్కిలి సంతో షించితిని, నా ఆనందమునకు 
మేర లేదు, 

అంత ఒకని! గోవాడు నా దగ్గరకువచ్చి “ అన్నా! 
ఘమ్ముచూచి ఆశ్చర్యపడకుము. మేమో దేశ స్తులము, 
ఈ రోజున మా భూములకు నీరు వెట్టుకొనుట్యకే వచ్చితిమి, 
ఈనీట్మిపవాహములో  లేలుచు యేదో కొట్టుకొని వచ్చు 
చుండుటచూచితిమి. మాలో ఒకడు యీ'తెప్పతో నిన్ను 
చూచి యిచ్చటకు తీనుకొనివచ్చినాను. నీ చర్మిత యేమి? 


నీశ్ర చాల సాహసునివలె నున్నావే* ఈ |పవావాములో 
యెట్లురాగల్లితివి ₹” అనిచెప్పి అడిగెను. నేనువారితో “నాకు 


ఇవాల ఆకలిగా నున్నది, నీరసముగా నున్నది. ముందు అన్నము 
పెట్టుడు, ఆహారము తిన్నపిదప మీకోరిక తీర్చి నాకధ 
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చెప్పెదను, ” అని అంటిని, వారు నాకు మంచిమంచి రుచి 
గల అనేకరక ములై న పదర ముటుసరరి: నాకు అకలితీరు నట్టు 
తృ వగా భుజించితిని, పిమ్మట నేను బయలుదేరినదడి మొదలు 
అప్పటివరకు నాకు కలిగిన కషములు వర్షించిచెప్పితిని, 
నాచర్మితను వారు చాల ఆశ్చర్యముతో వినిరి. ఇట్టి సాహస 
డ్డ 
చరితను యెక్క_డను వినలేదనిరి, ఈ కధను నేనే స్వయముగా 
తమరాజుగారితో చెప్పుటకై తీసుకొనిపోదలచిరి, నేను 
మో రెక్క_డీకి రమ్మన్న అక్క-డికి వచ్చుటకు సి ద ముగా 
నున్నానని ” వారితో చెప్పితిని. 

















ఆ న్మీగోలు నాకొరకు 
తేచి రె. నేనా గు [(రమునె కి. బయలు చేరితిని నావెంట 
కొందరు దారిచూపుచు నడిచివచ్చిరి, మిగిలినవారు 
నా తెప్పను సామా(గిని తీసుకొని బయలు చేరివచ్చిరి. మేమం 
దరమట్లు బయలు చేరి [పయ ణము చేసి సెరండీబ్‌ ద్యిసమునకు 
ముఖ్య పట్టణమైన సిలను చేరి తిమి, వీ గోవారు నన్ను తీసుకొని 
పోయి వారిరాజునకు సమర్పించిర, నేను రాజుసింహాసనము 
చెంతకుపోయి రాజునకు వంగినమస్క_రించితిని.అఆ రాజు నన్ను 
గారవముగా లేవదిసి కౌగలించుకొని (పక్కనే కుర్చీలో 
కూర్చుండ బెకైను. ఆరాజు పుక్కిలి సంతోపముతో 
ని చేశేమి * సీవు నా రాజ్యమున శకెట్టురాగల్లికివి? నీవ్ర మొదట 
యెక్కడ బయలుబేరితివ * అంతయు చెప్పము?” అని 
అడిగను, 


మంచిబలమెన గు ర మును 
రా 
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“రాజా! నావేరు సిందువాదు, నేనొక 
, నేను పడవ పమాదమున 
ఆపదలాంది యిచ్చటకు న్మీగోలవలన రాగల్లితిని ౫ అని 

సి నా సాహసచరి తే 'ెప్పితీని. ఆ(పభువు నాకధ 
విని a ఎ అకకడే నీను జీవించినందుకు అనందించెను, 









కారగములను బంగారు అత్సరములతో్‌ 
రాజదర్చారులోని (గంధభాండారము (రికార్డు ఆఫీసులో 
భ్మదపరచెను, పిమ్మట నాతెప్పను రాజుగారి యెదుటకు 
తెప్పించితిని, అందుగల బెళ్ళునువిప్పి రత్నములు, వ్యజముల్సు 
కంపులు బంగారునగలు, కర్పూరపు పూసలు అన్నియు 
రాజునకు చూపించితిని. వాటినిచూచి రాజు మిక్కిలి సంతో 
పంచి * ఇట్టి విలువగల రత్నములు, యింత పెద్ద వ జములు 
నా ధనాగారములోకూడ లేవు ” అని చెప్పెను, ఆ విలువగల 
నగలు ఒక్కొ_క్క_కు తీసి చూచి పరీశ్నీంచి చాల ఆనందింశెను. 





వాయించే 








ఆ రాజు రత్నసరుకును చూదునప్పుడు నేను నమస్క_ 
రించి “|పభూ! నేను మోపాదసెవకుడను, ఈ రత్న రాసులు 
ధనముమో బే దీనిని మోకు సమర్పించితిని. దీనిని తీసుకొని 
మూ యిష్ట ఏవ చి చ్చినట్లు నటు న్రపయోగించును. ” అని BO 
రాజు నవ్వుచు సిందుబాదు నీ మాటలచే నాకు పరమసం త్‌ 
మైనది. నీ ధనము. నా కేమియువద్దు, _దెనము నీకీధనమిచ్చెను 
సవ యింకను నా రాజ్యములో ఐశ (ర్భ్యవంతుడ వు కాగోరుచు 
న్నాను, అని | మతో ఉదారముగా చెప్పును, 








“వ 
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ఆతడు దయతో నాకు సర్భసౌఖ్యములిచ్చి కాపాడమని 
కొందరు వుద్యోగ స్తులను రక్షణగా నియమించెను. పజలను 
నాకు విధేయులై సేవచేయునట్లు వు  త్రరవుచేసెను. నా ధనమును 
రత్న సరకులను బంగారునగలుగల 'జళ్ళను నా బసలోనికి 
పట్టించుకొని పోతిని, నేను (పతిదినము రాజ దర్శనమునకు 
పోవుచు పట్టణములోని వింతలు చూడ సాగితిని, సెరఠండివీదీవి 
వాల వెడుగు వెడల్పుగల దీవి; దిని ముక్య వాలము పర్వతే 
లోయలో నున్నది. ఈ ద్యిపములో మధ్యగ యె త్రైన పర్యతము 
కలదు. ఇచ్చట విలువైన రత్నములు, పగడములు, వ జములు 
విలువగల రాళ్లు విసారము క్రలవు. అచ్చట అన్నిరకములైన 
చెట్లుకలవు. ముఖ్యముగా 'బేవదారు-కొబ్బరి చెట్లు యెక్కువగా 
చసరుగును, ముత్యములు-వ(జములు యెక్కు_వగా నదీలోయలో 
విసారము దొగకును, నేను భక్తిగా పర్యతము పై కెక్కి తిరిగి 
వచ్చితిని. చేను రాజుగారి శలవు తీసుకొనుటకె ఆయన 
దర్శనమునకు పోయితిని, రాజు కరుణతో నాకు అమితమైన 
ధనమును బహుమతీగా యిచ్చెను, 

ఇంతేగాక మాదేశపు చకవ గికి గారవముగా యిమ్మని 
కొన్ని బహుమతులు ఒక వు తరము | వాసియిచ్చెను. ఆతని 
స్నేహమును కోరుచుండెనని చెప్పమనెను, ఆ వు త్రగమును 
బహుమతులను నేను మిక్కి-లి గారవముతో తీసుకొంటిని, 
వీటిని మా చక్రవర్తికి అంద చేయుదునని చెప్పగానే ఆ రాజు 
మిక్కి-లీ అనందించెను. నేను పఓడయెక్కి_ [పయాణము 
చేయుటకు ముందుగా ఓడ యజమానిని పిలిపించెను. అతనితో 
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“ఈసిందుబాదును నివు శ క్రివంచన లేకుండ సుఖముగా 
సీఓీడలో తీసుకొని వెళ్ళుము ” అని వుత్తరవు చేసెను. నేను 
ఓడలో (పయాణమున కై బయలు చేరితిని'. ఓడ యజమాని 
నన్ను మిక్కి-లి గౌరవముతో ఆదరిం చెను, 


నీరండిబ్‌ రాజు చక్రవర్తికి (వాసిన “వుత్తరము ఒక 
గొప్ప పచ్చని తోలువై (వాయబడెను ఆ తోలు చాల 
సుని్నితము, ఖరీదుగలది. అవు త్తరములోని అతురములు 
సీలిరంగుతో (వాయబడెను. ఆవు త్తరములోని భావము. 


మారు ఇండీస్‌ దీవుల చ[కవ రులు, మాూాముందు నూరు 
యేనుగులబారు నడచును, మిరు నూరువేల రత్నములు 
కెంపులతో (పకాశించు కోటలో నివశించుచున్నారు, మి 
ఖజానాలో ఇరవై వేల బంగారు మొహిరీలు 'లెక్క- లేనన్ని 
వ జములుకలవు, అట్టి ఐశ్వర్య ఎవంతులగు హురాన్‌ ఆల్‌ రసీదు 
(పభువు వారికి నమస్థారములు--మేముపంవిన బహుమతీ బహు 
స్వల్పము, తు నన్ను సోదరునివలె స్నేహితునివలె 
భావించి యీ బహుమతీని తీసుకోవలెను హృదయపూర్య 
కముగా అఆనందించవలెను. మేము యిందుకుతేగిన నిదర్శనములు 
యిచ్వెదము. మీతో సమాన గెరవములుచూపి మాతో 
యెల్లప్పుడు స్నేహముగా నుండ కోరుచున్నాము. మమ్ములను 
సోదర సమానముగా భావించవలెను. 
ఇట్లు 
మోసేవకుడు నమస్కారములు 
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బహుమతీలో ముదటిది:- ఆరు అంగుళముల పొడవు 
అంత వెడల్పు అరంగుళము దళసరిగల ఒకే రత్న ముతో 
చేసిన రవలుచెక్కి-న గిన్ని. డానినిండా మంచి పెద్ద రకము 
ముత్యములు, ఒక్కొ-క్క-టి అరబొన్పు ఎత్తుగలది. 

రెండవది;- ఒక రకము పాముతోలు. ఈచర్కమువై 
పరున్న వారికి యెట్టి రోగములున్న తణములో పోన్రను, అట్టి 
మహాశ_క్రిగల తోలు, 

వయాడవది:- లశ తులముల పచ్చకర్ప్చూరము. బాదం 
కాయంత ముక్క_లుగ లవి యా వేల తులముల ముసాంబరము, 


నాల్లవడి:- బంగారునగలు పట్టుబట్లలతో అలంకరింప 
బడిన మిక్కి-లి అందగ తెయగు పరిచారిక, 
వాలీ 


నేను జయ పదముగా (పయాణం ముగించుకొని బాల్చారా 
అక్కడనుండి బాగ్గాదు పట్టణమునకు చేరితిని, నేనక్కడ 
చేరగానే హురాన్‌ ఆల్‌ రసీదు చ్మకవ_ర్తిగారి కోటకు నే తెచ్చిన 
కానుకలు పట్టించుకొని వెళ్ళతిని. దా్య్యర పాలకుడు రాజసభకు 
దారిచూపి తీసుకొనిపోయి అక్కడ ఆవెను నేను చ్మకవ ర్తి 
సిం హోాసనము దగ్గరకు వెళ్ళ చకవ ర్హికి వంగివంగి సలాములు 
చెసి గొరపించితిని. నా చరితను చెప్పి ఆ రాజిచ్చిన కానుక లను 
.వ్రు తరమును చక్రవర్తికి సమర్పించితిని, చకవ ర్తి ఆ వు తరము 
చూచుకొని *ీ ఆరాజు నిజముగా అంత భాగ్యవంతుడా ? 
అంత శ_కిబలము కలవాడా * ” అని నన్ను అడి7ను. నేను 
నమతగా మరల సలాముచేసి “ మహాపభూ! ఆ రాజు 
వ్రాసినదంతేయు నిజము, సత్యదూర కాదు. నేను కండ్రారచూాచి 
వచ్చితిని. అతని వఐశ్యర్యము- వై భవము మనుష్యులు వర్ణించి 


సాహూసవీరగాథలు 70 


జెప్పుజాలరు. ఆరాజు యేనుగ అంబారినై కూర్చుండి తిరుగును. 
మం్యతులు పెద్ద వుద్యోగస్తులు కూడవ చ్చెదరు. బంగారు 
బళ్లెములు కొందరు పట్టుకొ నియు౦దురు. కొందరు బంగారు 
గదలు పట్టుక్‌"ందురు. రత్నములు సావీంచిన బంగారు క|రలు 
పట్టుకొని 'జలారు అంచులుగల పట్టుబట్టలు ధరించి వేలకొద్ది 
కా కూడ క నడిచెదరు. అలంక రింపబడీన యేనుగుల"ె వె యెకి. 
చాలమంది రాజుతో వచ్చెదరు. అంగరక్షుకులు కె వారములు 
చెప్పి 6 రాజునకు జె జ ి అని కేకలు వేయుదురు. 








ఆ రాజు మంచి ఉదారుడు. అందరికంశు గొప్పవాడు: 
అంత న్యాయమూ_ర్థి మరిలేశు ! అచటి | పజలును రాజువలెనే 
న్యాయవ_ర్త స అని నేను చెప్పితిని, ఆ చక్రవర్తి నాకు 
అపరిమితముగా బంగారు నగలు ధనము కానుకలిచ్చెను, నేను 
శలవుతీసుకొని యింటికి అపరిమిత ధనరాసులతో వచ్చితిని, 
ఆని సిందుబాదు చెప్పి హిందుబాదునకు నూరు రూపాయలు. 
కానుకయిచ్చెను. మరునాడు అతడు నాడుక[పకారము 
విందునకు వచ్చెను. సిందుబాదు తన యడ వ పయాణమును 
గూర్చి చెప్పదొడగను. 











అన్నా! నా |పయాణ ము 
ముగించుకొని వచ్చినతరువాత యిక [పయాణమును గూర్చిన 
ఆలోచన బొత్తిగా విడిచి పెట్టితిని, నా యింట్లో సుఖముగా 
వి శాంతిగా ఉండదలచితిని, వ రకముచేయు తలంపులేదు. 
నాకు వయసు మిారిపోయినది, యిక యేకష్టములను ఆపదలను 
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సహింపలేను. ఇంక నాదేశమును యిల్లును విడిచి కదలకూడదని 
గట్టగా నిశ్చయించుకొంటిని. నా జీవితమును ఆనందముగా 
వెళ్ళిబుచ్చదలచి సుఖముగా నా స్నేహితులతో ఖులాసాగా 
మాట్లాడు చుంటిని, ఇంతలో ఒక నెకరువచ్చి 6 మోలతో 
మాట్లానుటకై చకవ_్థిగారు రమ్మని పిలిచిరి. ఎవరో 
నుద్యోగన్తుడు వచ్చినాడు” అని నాతో చెప్పెను, నేనా 
వుద్యోగస్తునితో కూడకలిసి చృక్రవర్షిగారి దర్చారునకు 
పోయితిని. నవాబునకు వంగి నముస్కా-రములు చేసితిని నవాబు 
నన్ను గొరవముగా ఆదరించి కూర్చుండ బెళ్లును. “విందు 
బాదు ! నీవు నాకొక సహాయము చేయవలెను. నీతో నాకు 
పనివచ్చినది. నీవు తప్పక ఆ పనిని చేయవలెను. ఆ అవసరము 
సీ వేతీర్చవ'లెను. నేనిచ్చు కానుకలు వు తరము తీసుకొని 
ారిండీబ్‌ రాజునకు అందించి రావలెను, అతనికి జవాబు 
పంపుట మర్యాదగదా ! ” అని చకవర్హి నాతో అనెను, 
చకవ రిఅజ్ఞ నాకు పిడుగు పడినట్ట య్యెను, నేను 
చేతులు జోడించి * మహ్మాపభూ ! మో ఆజ్ఞను మన్ని ంచెదను. 
కాని దీనుడనగు నా విన్నపము అలించుడు నేనిదివరలో అనేక 
ఆపదలుహాంది కష్టపడి | పాణములు దక్కి- వచ్చితిని. ఇంక 
యిప్పుడు బాగ్దాదునగరము విడిచి వెళ్ళనని ఒట్టు వెట్టుకొంటిని ” 
అని నా సాహసచర్మి త చెప్పితిని, చ కవి నా గాహసములకు 
బాల వింతపడెను. * నీకధ చాల విచితముగా నున్నది. నివు 
పొందిన ఆపదలు సాభారణమెనవికాను. నేను వాల విచా 
రించితిని. కాని నీవిప్తుడు నాకొరశె |పయాణము తప్పక 
చేయవలెను. నీవు సిరండిబ్‌ దీవి రాజుదగ్గరకు పోయి కానుకలు 
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ను తరము యిచ్చి వెంటనే మరలిరమ్ము, ఇంతియ్‌ నీవు 
చేయవలసినది. ఇంతకు యెక్కు_వ లేదు. నీవు తప్పక వెళ్ళవ లెను. 
నీ విదివరలో యెరుగున్న (పయాణమార్లమేకదా! నేనే 
స్వయముగా వెళ్లుట గారవమునకు తగనిపని ” అని చెప్పి 
చక్రవర్తి నన్ను బలవంత వెక్స్పైను. చక్రవర్తి బలవంత వెట్టుటచే 
మారు చెప్ప లేక [పయాణమునకు సమ్ముతించితిని. చక్రవ ర్తి 
మిక్కిలి సంతోషించి నా ఖర్వుల్నరై "రెండువేల బంగారు 
నాణోములు యిప్పించెను, 





కొన్ని దినములు పోయిన తరువాత చ| కోవ ర్తి కానుకలు 
వు త్రరము నాకిచ్చిన వెంటనే | పయాణసన్నావాములు చేసితిని, 
నేను చాల్భారానుండి ఓడవై ఆనందముగా |పయాణము వేసి 
కొంత కాలములో సిరిండిబ్‌ దీ(పము చరితిని, అచ్చటి 
మంతులు, యితర వుద్యోగస్తులు నన్ను బాగుగా యిదివరలో 
యెరుగుంకుటవే అమిత సంతో వముతోో నాకు స్వ్యాగతమిచ్చిరి, 
నేను చృక్రవ_రి పనిమీద .వచ్చితినని వారితో చెప్పితిని, 
వారు నన్ను రాజభవనమునకు గౌరవముగా తీసుకొని వెళ్ళిరి. 
నేను రాజునకు మిక్కిలి విన ముతతో వంగి వంగి నమస్థారములు 
చేసితిని, రాజు వెంటనే నన్నుపోల్చి గుర్తుపట్టి మిక్కిలి 
ఆనందించెను, *సిందుబాదు ! నీవు వెళ్ళినతరురాత నిన్ను 
వాలసాప్ట తలచుకొంటిని. నిన్ను మరల యొప్వుడైన చూచె 
దనా? అని అనుకొంటిని, ఈ రోజు గొప్పది. నిన్ను నేను 
మరల చూడగల్లీతిని, నా భాగ్యవళ ముచే సీవు వారల నాదగ్గరకు 
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వచ్చి సంతోషపరచితివి ” అని రాజు అనెను, రాజు చూపిన 
అదరాభిమానములకు 'చొల సంతోపీంచి నమస్క-రించితిని, 
చకవ రి యిచ్చిన కానుకలు వు_త్తరము యిచ్చితిని, ఆ రాజు 
మహోనందముతో వాటిని | గహీంచెను, ఆతడు నేనూహించ 
లేనంత సంతోషము 'పొంచెను. 

చ కవ_ర్తిపంపిన కానుకలలో ముదటిది:- లత రూపా 
యలు ఖరీదుచేయు బంగారుతో తయారుచేయబడిన బట్టల 
జతలు. విలువ కట్టలేని ముఖములు పట్టుదుస్తులు. 

శండవది:- కెయిరో, అ'లెగ్గాం డియాలో తయారై న 
అతి సున్నితమైన తెల్లని పట్టుసెల్లాలు, ఎరని కెంపురంగు 
అంచులుగల ముఖములు పట్టుదుస్తులు, సుమారు ఇరవై వేల 
రూపాయిలు విలువె నవి, 

వబాడవదడి:- అంగుళము దళసరి, అడుగులోతు రెండు 
అడుగులు వెడల్పు, పొడుగుగల వెలగల పాలశిల రాలిగిన్నె; 
దానిలో ఒక కాలువంచి విల్లు బాణముతో" సింహమును కొట్టు 
చున్న మనిపిబొమ్మ కలదు. 

నాల్లవది:- మంచి విలువగల రత్నములతో చి తములు 
చెక్కిన పవితేమైన శెల్లబల్ల. ఈ నాల్లువస్తువ్రులు చరిత 
(పసిద్ధమైనవి. 

చకవ ర్తి వుత్తరములోని భావము:- అభివందనములు, 

న్యాయపరిపాలన సాగించుచు ne 3 ల! 
క sa పొందిన వంశ ములోని వాడవగు సానా 


PP అధారాలు కంత రాన కా అజో we pent ye? Fn షెఫ్‌? 


et 
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అల్‌్రసీదు చకవ ర్హినుంచి మో అేఖను సంతోషముతో అందు 
కొంటిమి. మికు యీ కానుకలు, వు త్తరము స్నేహితునితో 
పంవితిని, మీరు వాటిని తీసుకొని మా స్నేహమును సదఖి 
(పాయమును [(గహించగలరని తలచెదను. 
ఇట్లు 
మో స్నేహితుడు ననుస్కా-శములు. 
ఈ వు త్తరమును కానుకలుచూచి రాజు ఆనందిం చెను. 
వీమ్మట నేను రాజభవనములో రాజునకు అతిధిగా వుండి 
పోతిని. తుదకు ఒక రోజున రాజుశలవుకోరి నా చేశమునకు 
పోశ్రదునని చెప్పితిని. రాజు నన్ను వికువలేక అతికష్టమువై 
వెళ్లుటకు అంగీకరిం చెను. నాకు అమితముగా ధనము బహుమితీ 
చేసెను, నేను వెంటనే బయలు బేరి ఓడ పయాణము చేయుచు 
బాగ్గాదునగరమునకు వచ్చుచుంటిని, కొంత దదూగరమువరకు 
చాల సుఖముగా మా | పయాణము సాగినది, ఇంతలో చై వపిధి 
మూారిపోయినది, మాకు కష్టదినములు వచ్చినవి, నాలుగైదు 
రోజులు గడిచినతరువాత మా ఓడను చుట్టముట్టి కీడదొంగలు 
పట్టుకొనిరి. సూ సరుకు దొంగిలీంచుకొని హాసాగరి. మాలో 
కారా ఛి భర్యువ వంతులు ఆ దొంగలతో పోట్లాడి పాణములు 
పోగొట్టుకొనిరి, కాని ఆ దొంగలు మాగతము మమ్మువదల లేదు. 
నన్ను మరికొంతమంది [పయాణీకులను ఆ దొంగలు పట్టుకొని 
బానిసలుగా చేసిరి, మా మంచిబట్టలు విప్పి వేసి పనికిరాని 
చిన్న గుడ్డపీలికలను bey మమ్ముందరిని ఛాల ధూరనుగా 
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నున్న ఒక దీవికి తీసికొనిపోయి అక్కడ అమ్మి వేసిరి, నేనొక 
ధనికుడగు వర్తకుని చేతిలో పడితిని. ఆ భాగ్యవంతుడు నన్ను 
కొనినవెంటచే యింటికి తీసుకొనిపోయి దయచూవించి బానిసకు 
తగిన మంచి బట్టలు ముచ్చెను. కొన్ని రోజులవరకు నన్నేమి 
అడగకుండా తిండిమా| తము వెట్టుచుండేను, 


ఒకరోజున ఆ వర్తకుడు నేనెవరినో అడిగి తెలిసికొన 
కుండగాశే * నీకేదైన వ్యాపారము చేయుట అెలియునా 1) 
అని అడిగెను “చేను ఒక వరకుడను. సము దదొంగలు 
మా ఓడలోని సరుకులు యెతుకొనిపోయి నన్ను బానిసగా 
అమ్మి వేసిరి ” అని ఆతనితో అంటిని * సశే దానికేమి. నీవు 
బాణముతో వేటాడగలవా [| చెప్యము = అని అతడు అడిగెను, 
“నేను చిన్నతనములో పల్హు అమ్ములతో బాణములవేట 
కొంజుము నేర్చుకొంటిని, నేను బాగా వేటాడగలను * అని 
అంటిని, 


అ వర్తకుడు నాకొకవిల్లు బాణములు యిచ్చి ఆతని 
యేనుగు వై కూర్చుండ బెట్టుక్‌ ని ఒక్‌ మహారణ్యములో నికి 
తీనుకొనిపోయెను. ఆ అరణ్యములో బాలదూరము పోయితిమి, 
అతడు నన్ను ఒకచోట ఆపి దింపివేసెను. అక్క_డే ఒక విద 

ది 

చెటుకలదు, ఆ చెటును చూపించి “నీను యీ చెటెక్కు_ము. 
లు ట లు 

ఇక్కడనుంచి వాల యేనుగుల గుంపులు పోవుచుంశును, 

సీను వాటిలో ఒక యేనుగను వేటాడి పట్టుకొనుము. వదైన 
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యేనుగు నీబాణముచేత పడిపోయిన వెంటనే నాకువచ్చి 
కబురు చెప్పుము ” అని చెప్పి భోజనసామ గియిచ్చి నన్నువిడిచి 
ఆతడింటికి పోయెను, 

నేను చెళ్లైక్కి- రాతంతయు అక్కడే. గడిపితిని. 
ఆ ర్యాతివేళ ఒక్క-యేనుగ కనబడలేదు, కాని మరునాడు 
సూర్యోదయమైన తరువాత ఒక వెద్దయేనుగుల గుంపును 
చూచితిని, నేను చాల బాణములతో మేనుగులను కోటితిని, 
తుదకొక యేనుగ నా చాణముజేబ్బతగిలి | కిందవడిపో యుడు. 
వనుగలుఅన్ని పోయినతరువాత నేను చెట్టుదిగివచ్చి నా యజ 
మానుడగు వర్తకునితో యీ సంగతి చెప్పితిని. ఆ ధనికుడు 
సంతో పించి నాకు మంచి విందుభోజనము సెకెను. నావేట 
నేరు మెచ్చుకొని వాల పొగ డెను. సంతోవముతో కౌగలించు 
ఫొ నెను, తరువాత మేమిద్దరము కలిసి అరణ్యములోనికి వనుగ 
పడివున్న చోటునకు వెళ్ళిలిమి. ఒకి విద ద గొయ్యితీసి ఆ వనుగను 
అందులో పాతి పెట్టిలిమి. కొంత శాలమైన తరువాత 
మా యజమాని యేనుగ దంతములు, మెముకలు పోగుచేసి 


తెచ్చి వ రకము వేయసాగాను. నేను రెండు నెలలవరకు 
రోజుకొక ఏనుగ వంతున వేటాడితిని. ఒక రోజున ఒకో చెట్టుపి 
నుండి యంకొకరోజున మరొక చెట్టుపై చెనుండీ చాణములతోకొటి 
అవలీలగా వనుగలను చేటాడగలీతిని. 
ఒకనాడు నేను యేనుగులకై ఒక చెల్టువై కూర్పుంటిని, 
రోజువలెనే మామాలుగా ఆ మేనుగుల గుంపు అడవిలోనుంచి 
తిన్నగా నేనున్న చెట్టుదగ్గరనుంచి పోలేదు. నేను యెక్కిన 
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చెట్లు కీంద పెద్ద “సిం కారములు వేయుచు అగిపోయినవిః 
ఆ వనుగులమంద  యొంతనవున్నదో చెప్పలేను, వందలకొద్ది 
వేలకొద్ది వనుగులు నేల యీనినట్టు భూమి అంతా వనుగులతో 
నిండిపోయెను. నేనెక్కి-_న చెద్దచెట్లుచుట్టూ నిలబడి తొండములు 
వె కెత్తి తిన్నగా నాకేసి కశెటి ప వారు కాన 
కంగారు భయము పుట్టినది. చేతులు కాళు నణికిపోయినవి, 





నేను కదల బేశపోయితిని. నాచేతిపట్టు తప్పి. నిల్లు బాణములు 
[కిందపడిపోయినవి. నాకు భయము పోలేదు, 'బెట్టుమోదనక్కి- 
కూూరుంటిని. ఆ వనుగులలో కెల్ల పెద్దవనుగు తోండమును 
చెట్టునకు చుట్టబెట్టి కదిపి కదిపి వూపివేసి బలముగా చె కిలాగి 
(క్రిందకు నిసరికొశ్తైను, నేను చెట్టుతో కూడ నేలవై పడిపోతిని. 


వెద్ద వనుగు నన్ను తొండముతో' లేవదీసి ఏపువై 
కూర్చుండ బెట్టుకొనెను. నేను 'భయమువే నొక్కు-కొని అణిగి 
పోయి పాణములు చేనివానివలె కూర్కుంటిని, అమ్ములవాది 
మా్యతము నా భుజమువైనే | వేలాడుచుండెను, నన్ను 
మోయుచున్న 'వెద్దయేనుగు ముందు నడుచుచుండెను, నన్ను . 
దానితో కూడ ఏనుగ సమూహము నడచివచ్చెను, ఆ వనుగలు 
నన్ను తిన్నగా తీసుకొనిపోయి ఒక యెతెనవనోట దింవివేసీ 
వెళ్ళిపోయినవి. అప్పటి నా అవస్త మాలే వ్రూహించుడు ? 
ఎరతకష్టమో నేనేమియు చెప్పలేను, నేనెక్కడ నుంటినో 
నాశకేమియు తెలియదు, అదికలేవో అని తలచితిని, చేను 
కొంచెము కంగారు తగ్గినతరువాత అలసట తీర్చుకొని ేచి 
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చూడగా ఒక వెద్ద యెత్తుగానున్న కొండమిద వున్నట్లు 
తెలుసుకొంటిని, నేను చాల ఛయపడితిని, పర్వత ముమిద 
ఇవాల విశాలముగా నుండెను. ఆ -వోట యెక్కడచూచినా 
వనుగదంతములే ! మెముక లే! ఆ స్తలముమాచిన నాకు చాల 
ఆశ్చర్యము కలిగినది! నాకు అనేక ఆలోచనలు కలిగినవి. 
అక్క-జే. వనుగలను వాతి వెట్టుచోటు, వనుగదంతములు, 
యెముకలు గుట్టలుగానున్న చోటు నాకు చూవించుటకే 
ఆ వనుగులు నన్నచ్చటకు తీసుకొనిపోయి పడేసినవి, నేను 
వనుగలు ఛచేసినపనికి చాల సంతోషంచితిని,. నేను యిక 
దంతములకై వనుగులను చంపకుండా విడిచి వెట్టుట్నకె 
యిక్క_డకు నన్ను తీసుకొనివచ్చి విడిచి పెట్టినవి ౫ నేనెంతో 
కాలము ఆ కొండవై ఆగ లేదు, 


నేను నెమ్మదిగా ఆ కొండదిగి అచ్చటినుండి బయలు చేరి 
రెండు మూడు రోజులు |పయాణముచేసి నా యజమాని 
దగ్గరకు వచ్చితిని. నేనువచ్చు మార్గములో ఒక్క- వనుగై నా 
మళ్ళీ కనబడ లేదు. ఆ ఏనుగులగుంపు కొండకు పోవుదారి 
విడిచి అరణ్యములోనికి చాలదూరముగా పోయినవి. నన్ను 
చూడగానే నొయజమాని అపరిమితముగా సంతో పీం చెను. 
“అయ్యో ! సిందుబాదు ! సీకు యేపుఆపద సంభవించినదో 
అని మిక్కి-లి ఏిచారించితిని, సీవ్ర రాకపోవుటచే నేను అరణ్యము 
లోనికి వెళ్ళిచూచితిని. (కొత్తగా ఒక వెద్ద చెట్టు (వేళ్ళతో 
కూడ వెల్లగింపబడి (కిందబడివుంది. అక్క-డే విల్లు బాణములు 
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నేలమీోదపడిపోయి వున్నవి. నీవు కనబడలేదు. నీకొరకె 
కేకలు పెట్టితిని, ఎవ్వరును పలుక లేదు, నీవు చచ్చిపోతివని 
యిక నిన్ను చూడనేమోా అని తలచితిని, అన్నా ! నీకు 
యెమి ఆపద సంభవించినది ? బట్టి పుణ్యము చేత మరల (బలికి 
వచ్చితివి * చెప్పుము ” అని ఆతడు అడిగాను. నేను జరిగిన 
దంతయు చెప్పి ఆతనికి తృ పిక బిగించితీని, 





మరునాడు యిద్దరమును బయలుదేరి వనుగువై 
ఆ కొండకు పోతిమి. అచ్చట రాసులుగా పడివున్న వనుగు 
దంతములు యమెముకలు చూచి నా యజమాని సంతోవము 
పట్ట లేకపోయెను, నేను చెప్పినదంత యు నిజమేనని మిక్కిలి 
ఆనందించెను. మేమువచ్చిన వనుగువై అది మోయగలిగినన్ని 
దంతములు, యెముకలు వేర్చి తిరిగి యింటికి వచ్చుచుంటిమి, 
అప్పుడు ఆతడు “అన్నా! అని చేయిపట్టుకొని నీవు నాకు, 
బానిసవుకావు, అమిత మైన ఐశ ర్య మునివ్వగ ల థధనాగారమును 
చూపిన స్నేహితుడవు, మహో ఆ పుడవు, స్నేహితుడవు, 
దేవుడు నీకు సర్భసౌఖ్యములిచ్చి రశీంచుగాక ! అని 
(పార్థించెను, * చేన్రనియెదుట (పమాణముచేసి చెప్పుచున్నాను, 
నీకు బానిసతనము లేదు. స్వేశ గగో నుండవచ్చును, నేను నీకు 
యజమానిని కాను. నీవ్ర సీచేశమునకు పోవచ్చును. 


ఈ యేనుగుల వేటలో ఒక రహస్యము యిమిడీ 


యున్నది. ఈ అడవిలోనున్న యేనుగులు (పతీయేటా సీవంటి 
బానిసలను మేము వేటాడుటకు పంపినప్పుడు చంవివేసేవి, 
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వారు మావల్ల తగిన జాగ తతో సూచనలను తీసుకొన్నను 
యెప్పుడో ఒకప్టుకు యేనుగులవల్ల చచ్చిపోయేవారు, దేవుడు 
నీవె కరుణించుటచేత ఆవనుగుల కోపమునకు గురికాక 
నీవొక గడవు మ్మాతమే (బతికివచ్చితివ. అందుచే బేన్రడు 
సీవై పరిపూర్ణ | పేమతో ఉన్నాడని తెలియుచున్నది. చేవుసి 
దయచే నీవునాకు లెక్కలేనంత యెప్పటికి తరగని ధనమును 
సమకూర్చి వెట్టితివి. నా బానిసలు చాలమంది చచ్చిపోయి శే 
కాని యెవ్యరును యిట వనుగదంతములు తీలేకపోయిరి. నీవు 
నాకు యూ పట్టణమునకు కూడ సరిపశునంత మహావిలువై న 
వనుగదంతములు యిచ్చితివి. యిదంతయు సనీమ్వాలమున నే 





నాకు (పా ప్రించినది. నీకు యెమిచ్చినను బుణముతీరదు. నీకు 
బానిసతనము పోగొట్టు కేకాదు, ఇంకను నీకమితముగా ధనమును 
బహుమతీ యిచ్చెదను. తీసుకొనవలెను. ఈ పట్టణవాసుల చేత 
కూడ అపరిమితేధనమును కానుకలుగా యిప్పించెదను * అనీ 
చిచ్ప్చిను. 


నేను * అన్నా ! నాకు కానుక లువద్దుః నా దేశ మునకు 
పోవుటకు సశ ఛహుచ్చిలీవి. క అదియే పదివేలు, 
ఇకనాకు వే బీ బహుమతులక్క_ర లేదు * ఆని సంతోషముతో 
చెప్పితిని, * ఇప్పుడు గాలి సరిగాలేదు, సమ్ముద్యపయాణము 
కష్టము, కాన్రన నిను యిక్కొ-డ కొొద్దికాలము ఆగుము ” అని 
అతడు కోరెను నేను మంచిగాలి వీచువరకు అచటనే రెండు 
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మూడు నెలలవరకు ఆఅగిపోలిని, మేము ఆ పర్వతమునకు 
వనుగె చాలసార్లుపోయి విలువ బేనంత దవనుగదంతములను 
తీసుకొని వచ్చితిమి. 


ఒక మంచిరోజున ఒక ఓడనుమాచి దానిని ప్రయాణ 
మునకు యేర్పరిచితిని, నేను తెచ్చిన వనుగదంతములను బెళ్లుగా 
కుటించి ఓడలో యొక్కి-ంచితిని. ఆ వ ర్తకుడు నాకు అమిత మైన 
Naka కానుకగాయిచ్చెను. నేనాతనికి మిక్కి-లి వినయముతో 
నమస్కరించి. ఓడ యెక్కి (పయాణము సనాగించితిని, 
చేను బానిసగా అమ్మృబడిపోయినను దై వాను గహముచే 
స్వతం త్రమును సంపాదించి, తిరిగి ఈశేమముగా యింటి! 
పోవుచున్నందుకు చాల ఆనందించితిని, యిది అన్ని టికంటు 
ఆశ్చర్యకరమైన విమయముకాదా * కొన్ని ద్యిపములలో 
దరతములు అమ్మి సొమ్ముచేసి విశషధనము గడించితిని. కొంత 
(కొ త్తసరుకులు కొంటిని. అచటినుండి బాల్వారా చేరువరకు 
సము ద పయాణము చేయుటమాని భూ| పయాణము 
సాగించితిని, నేను చాల వ రకులతో కూడి (పయాణీకులతో 
కలిసి వెళ్ళతిని, మార్ల్షములో ఇవాల కష్టము కలిగెను. వాటిని 
. ఓర్పుతో సహించితిని, కాని యిదివరలో పాములవల్ల 
దొంగలవల్ల ర్‌ పగులుటవ ల్ల కలిగిన పమాదములు 
మతము నాకు కలుగలేదు. అందుకు సంతో షించితిని, 
తుదకు సురవీ తముగా 'బాగ్చాదు పట్టణము చేరితిని. ఇదియు ' 
నా సాహసచర్మితలో తుది పయాణము, 
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నేను వెంటనే చ కవ_ర్తిదగ్గరకు పోయి జరిగినదంతయు 
విన్నవించితిని, ' నా సాహసచరి తను విని చృక్రవ రి మిగుల 
ఆశ్చర్యపడి తిరిగి సుఖముగా వచ్చినందుకు సంతసిం చెను. 
ఈ నీవు చాలకొలమువరకు రాకపోవుటచే కొంచెము దిగులు 
జెందితిని. బేవుకు నిన్నూ తప్పక కరుణించి ఆపదలు తప్పించి 
యిల్లు చేర్చునని తలచుచునే యుంటిని” అని చక్రవ రి రి 
చచ్చెను. నా చరితను సువశ్తాతరములతో (వాయించి 
దర్బారులో భదపర చెను, ia మిక్కిలి గౌరవించి 
అమితముగా ధనము బహుమతీచేసెను. నేను శలవుతీసుకొని 
యింటికి వచ్చితిని, 
నా బంధుమిత్రులు మిక్కిలి ఆనందించిరి. నేను తెచ్చిన 
ధనమంతయు వారికి ___వించితిని, వారు సంతోషించిరి. 
ఈ ధనముంతేయు ఆ పర మేళ్వరుని కరుణచే సంపవాదించితిని. 
అన్నా ! నేపడిన కష్టములు, సహించిన బాధలు, పొందిన 
ఆపదలు యిదివరలో మెవ్యనై న పొందిరా 1! నేనెంత ఆందోళన 
పడితినోో యెంత మనోబాధను పొందితినో చెప్ప లేను, 
ఏ మనువ్యు మాతు శును యినిన్నికష్టములు సహించ లేడు, 
నా కష్టముల ముందర సివు పడుచున్న కష్టములు ఒక అక్క 
లోనివా * నాకువచ్చిన లాభములవలన ఆ కష్టములను మరచి 
పోయితిని నాకున్న ఐశ్యర్యముతో యిట్లు సుఖములు అనుభ 
వించుచున్నాను. నా ధనమును వీదసాదలకు పంచియిచ్చితిని, 
బంధుమి తులకు తృప్తిగా విందు చేయుచు ; ఆనందముగా 
జీవించుచుంటిని, 
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పీందుబాదు ! సీన్రకూడ నేను యిచ్చిన ధనముతో 
సుఖముగా నుండుము. నీవు కూలిపని మానివేయుము. (పతి 
దినము నొ యింటికి విందునకు రమ్ము ) అని చెప్పి నూరు 
రూపాయలు బంగారు నాగౌములు బహుమలియిచ్చెను, సిందు 
బాదు తన సాహసచరి తను ఐళశ్వర్యవంతు డై న విధమును చెప్పి 
ముగ౦చెను, 

యిట్టి సాహసవంతుల చరితలు చిరకాలమువరకు 
జ్ఞాపకమునకు వచ్చుచుండునుగడా ! పర మేశ (రుని క్‌ చణ. 
గలవారికి యిీలోకములో పొందజూలనివిలేవు ! ఆ దయా 
మయుడే సర్యరతకుడు. 
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శ్రీ రాజేశ్వరి (పెన్‌, రాజమహేంద్రవరము. 





